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Kulturadó.
Lapunk számára irta : VÉRTES JÓZS-F, 

székesfehérvári tanár.

Rendezni akarják országosan a szegény- 
ügyet; itt az ideje. Koldusbotra jutottunk, 
szegények vagyunk, mint a templom egere. 
Hiába zúgolódunk a módfelett felemelt ál
lami adók elleti, a társadalmi adó még 
nagyobb súllyal nehezedik a polgárok vál- 
la ira : a jótékonyság és a kultúra adója. 
Mert itt igazolódik be igazán Kölcsey Fe
renc mondása: „a társadalomban született 
ember nem önmagáé." A jótékonyság és a 
kultúra adóját magunk jószántából vetjük 
ki magunkra, a magunk jószántából, — mert 
muszáj, mert a társadalmi kötelezettség épp 
olyan kötelező, mint az állami adó. Arról 
nem is szólva, hogy az embernek szive is 
van, tehát fizet jótékonysági adót, s hogy 
az embernek vannak kulturális szükségletei 
is, tehát fizet kulturális egyletekbe tagsági 
dijat, azt kell leszögezni, hogy nem egyszer 
akarata ellenére is fizet ily célokra, mert 
illik, mert az elnök, vagy a gyűjtő személye 
iránt tekintettel kell lennie, mert nevünknek 
ott kell lenni s mert az ember kultur-lény 
s a társadalomban született ember nem 
önmagáé.

Ez a kulturadó jóformán a középosztály 
polgárainak vállaira nehezedik. A paraszt, 
a földműves ily adót nem fizet, az iparos 
keveset, a kereskedő többet, de az adó 
nagy summája a lateiner világból, a tiszt
viselők bugyellárisából kerül ki.

Tessék végignézni a-jótékonysági, nő- 
egyleti, közművelődési, irodalmi s egyéb 
kulturális egyesületek névsorán, ott java
részben bezzeg ügyvédek, tanárok, orvosok, 
tisztviselők stb. neveivel találkozunk. Ezen 
kellene javítani! A jótékonysági s kulturális 
egyesületek számottevő faktorai a mi köz
életünknek, ezeket fenn kell tartani, de más 
alapon.

A mindenható állami hatalom mindent 
államosít, terjessze hát ki polipkarjait erre 
a térre is. Nem mondom én. hogy a nő- 
egyleteket és a kaszinókat államosítani kell; 
de igenis van annak célirányos módja is. 
A jótékonyságot tegyük le a városi és köz
ségi hatóságok kezeibe oly módon, hogy 
ezek keretében a nagyközönség is képvi
selve legyen, azaz a funkcionárusokat vá
lassza a fizető közönség. Tehát olyan legyen 
a rendszere, mint amilyen — teszem azt 
a betegpénztáraké. A jótékonyságra pedig 
vessenek ki rendes adót, azonban progressiv 
adót, még pedig a rendes adó összegének 
progresszivitásában. Mert annyira talán csak 
vagyunk demokraták, hogy belássuk ennek 
méltányosságát. Ha Kis Péter suszter 50 
kor. adót fizet, fizethet még 1 kor. jóté
konysági adót; de ha Fényesfalvy Algernon 
gróf 10.000 kor. adót fizet, az ne egy fél 
százalék jótékonysági adót fizessen, hanem 
3— 4 százalékot. S talán szívesen is meg
fizetik a nagy urak, mert a jókedvű ada
kozót szereti az isten.

Nehezebb kérdés a voltaképpen való 
kulturadó. Mert hiszen a kézcsók ellen

alakult egylet, vagy a métermázsázók egye
sületének fentartási költségeit csak nem 
leltet adóból fedezni. Nem; de igenis lehet 
a tisztán és igazán kulturális egyletek fenn
tartási költségeit ily módon beszerezni. Ilye
nek a múzeumok, közkönyvtárak, közmű
velődési egyesületek, magyarosító egyletek, 
szóval azok, melyek a műveltséget, az er
kölcsöt és az ízlést nevelik. Ezekre kellene 
a kulturadó másik felét fordítani. A sok 
felesleges egylet oszoljon fel, s akinek mégis 
kedve van speciális egyletek tagja lenni, 
az fizesse a tagsági dijat.

Az ilyen kulturális egyletek vezetése 
és adminisztrációja szintén a közönség ke
zében volna, de tagsági dij helyett progres
siv adót fizetnének a polgárok. így a teher 
egyenletesebben oszlik meg, s elvégre is 
közhasznú kulturális egyleteket az államnak 
úgyis kötelessége segélyezni, istápolni.

Az ilyen közhasznú intézmények, mint 
amilyen például a muzeum és a kulturegylet, 
mindenkinek hasznára vannak s például a 
nagybirtokos urak is élvezik, ha nem is 
fizetnek tagsági dijat. Progresszív adó alak
jában pedig mindenki a maga módja s va
gyona szerint járulna hozzá a közhasznú 
célok fentartásához.

A mai állapotban a középosztály több 
adót fizet kulturális célokra, mint állami adót 
s fizeti azt a nálánál szegényebb s nálánál 
gazdagabb osztályok helyett is.

Ez pedig nem igazság, ezt a kultúra 
nem kívánhatja.

Elmúlt a tél, ismét tavasz lett megint. A 
szép fém es mezön megint kivititottnk a virágok ; 
virult minden. Az ifjú lelkesen üdvözölte a szép 
tavaszt. Felfrissülve és újult erővel látott hozzá, 
hogy élettársat és zsarnokát kielégítse. Ismét 
szerette a pókot, mely a ftizfa-odu nyílásában 
ült, mint egy Harámb.-.sa, nagy kidülledt, izzít 
szemekkel. Az ifjtt m ir ismerte nézését. Vér 
kellett neki. Szomorúan indult útnak megint. 
Már nem volt elég — a maganevelte bestiának — 
az. ha néhány, ha húsz. harminc, száz bogár 
vérét kiszívta, már több kellett neki. Coenivclos 
madárkákat fogd suti és dobta őket oda neki .. .

Coenivclos aggódott. Már csak két madár- 
lészket tudott az egész nagy, fényes réten. Élő
lény, mely vérével adózhatott volna az ö zsarno
kának, nem volt az egész, nagy fényes réten . . . 
Coenivclos gyötörte magát, Coenivclos szerette, 
imádta a pókját, a mngnnevelte zsarnokát és 
félt tőle! Mi lesz, 111 az utolsó vér, az utolsó 
élű is elfogy ? E nagy kérdés a lelkét égette. A 
nap lementével aggódva hajtotta nyugalomra 
gondtól terhelt t jót. Mit hoz a hol nap?, . .

. . .  Az egész szép fényes rétet bejárta és 
nem talált egy bogárkát sem. amivel a pók
nak kedveskedhetett volna . . .  Mi lesz, oh, mi 
lesz!? — kérdezte százszor is önmagától...

Aznap a pók nem kapott enni.
Coenivclos másnap már feladott minden 

reményt, el sem indult táplálékot keresni. Gondol
kozott. A pók rendes helyén, az odú peremén ült

A szerelem.
— Esopusi mese. —

Irta: VLAY IMRE.

Egyszer egy ifjú, Coenivclos volt a neve, 
elment a ven Lisjukos tündérhez és megkérdezte 
tő le:

— Oh tündér, mondd, mi a szerelem?
— Balga ifjú, ne kívánd azt megismerni, 

mert megrontja ifjtt éltedet! felelt a tündér._
- ' Egy életem, egy halálom; én mégis 

tudni akarom, tyi >az a szerelem ! válaszolt 
Cocnivelos.

- Ismétlem, ne kívánd ezt tudni, oh szép, 
erős ifjú Cocnivelos!

— Tudni akarom, minden áron!
— Jó, hát legyen kívánságod szerint! — 

monda a tündér és az előbbi vén szipirtyóból 
egy pillanat alatt ragyogóan szép, mosolygó 
leánnyá változott. Cocnivelos nézte, nézte. . .  
Nézésétől tulvilági érzelmek tomboltak át zsige- 
rein és kéjes lagymatagság vett erőt rajta. Ölelésre 
kitárt karjai erőtlenül hanyatlottak alá; . . .  elszen- 
derült. Lisjukos tündér odaült fejéhez és szép 
szemeiből keserves könnyeket törült ki arany 
hajával.

— Naiv, bohó ifjú, — mormolta gyöngy
fogai közt.

Az ifjtt álmodott. Egy szép fényes mezőről 
álmodott. Látta magát, mint a réten játszadozik

és virágokat szed. Látott egy öreg, odvas fűzfát 
is, egy szomorufüzet. A fűzfához ment és látott 
egv kis pókot, mely egy nagy legyet kötözött le 
sajátmaga készítette finom fonállal.

— Szegény kis pók, — gondolta Cocni
velos — mily nehezen keresi a napi eledelét, 
és te szegény légy, mily szerencsétlen vagy, 
hogy e kis bestia hálójába kerültél. Ez hát a 
természet örök törvénye, gondolkozott Cocni
velos tovább; az erős felfalja a gyengét, az 
ügyes leveri a tehetségtelent. Én neked adok 
előnyt kis pókom, mert a te létjogosultságod, 
ügyességednél fogva nagyobb, mint a előre légyé, 
amely bután hálódba repül. Én segítek neked 
élni, — fogok neked legyeket.

És attól fogva az ifjú összejárta a selymes 
rétet, hogy kedves állatjának naponkint friss 
táplálékot szerezzen. A kis állat eleinte félénk- 
volt és bizalmatlan, de hovatovább, megbarát
kozott az ifjúval. Később mái bátrabb és köve- 
telöbb volt, inig aztán már vad lett. Korábban 
először csak kerülgette a Icgyccskét. mit Cocni
velos hozott néki, később már félelmetes falánk
sággal csapott le reá.

... Elmúlt a tavasz, a nyár . . .  A kis pókból 
óriási, förtelmes fenevad fejlődött. Az ifjú már 
csak félelemmel mert feléje menni. Naponta több 
és több táplálékra volt szüksége. Az ifjú félt, de 
szerette állatját.
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Gyászbeszéd
Ferenc Ferdinánd trónörökös os Hohcnbern (Cilitek) / m .Iu  
hercegnő lelkiüdvéért az alsólendvai izr. templomban július 

12-én tartott gyászistentiszteleten.

Mondotta: Dr. Rudolféi Antal, rabbi.

Tisztelt gyászoló gyülekezet! Meg nem nszlott 
el a szomorúság sötét felhője, melyet ma két hete 
a fekete vasárnap borított lelkünkre, még nem 
csillapodott le a felháborodás érzete a kettős ha
lált hozó, gaz merénylet fölött, melynek nemzetünk 
trónjának várományosa, Ferenc Ferdinánd királyi 
herceg és hűséges neje. Hohenberg Zsófia her
cegnő áldozatul esett, mert még ma is leverten 
es döbbenettel állunk a szomorú gyász melysé
gének, az iszonyatos tragédiának hatása alatt, 
melynek nyomán két hét óta végig a két testvér
államon felsír folytonosan a fájdalom a trónörökös- 
pár lelkettepön szomorú vesztén.

Es amidőn az egész hon gyászol, amidőn 
a magyar nemzet elzokogja siralmait, mi is ki
vesszük részünket a gyászból és bánatból, mert 
reánk is sújtott a hazánkat ért csapás, reánk, 
magyar zsidókra, kik egybeforrtunk a magyar 
nemzettel és annak minden érzelmével; hiszen 
sziveink összedobbannak a nemzet szívevei úgy 
örömében es dicsőségében, mint fájdalmában es 
bánatában.

Azért jelentünk meg Istennek ezen gyászt 
öltötte csarnokában, hogy bánatos kegyelettel tol
mácsoljuk sziveink mély fájdalmát és igaz, benső 
részvétét, melyet a nemzetet, rajongón szeretett 
királyunkat és három ártatlan gyermeket oly 
iszonyú módon ért veszteség kivált a lelkűnkből. 
Lobogtassa gyászunk égő fáklya gyanánt bána
tunk lángját; szegje körül lelkünk bánata, remegő, 
részvétteljes érzéseink siró hangja a mártírokként 
elhunyt trónörököspár hantjait; oltsa el kegyele
tünk könnye a sújtott szivek égető sebét

Tisztelt gyászoló gyülekezet! Hogy mily 
nagy a nemzet vesztesége, hogy mitől fosztotta 
meg birodalmunkat a gaz merénylő gyilkos golyója, 
azt csak sejthetjük; hiszen kötelességei teljesíté
sének küzdőterén elhunyt trónörökösünk szive, 
melyben nemzetek sorsa szunnyadón es bizonyára 
históriai elhatározások érlelődtek, zárkózott volt, 
és igaza van nemzetünk egy nagy szónokának, 
aki megdicsőült trónörökösünk tragikus elvesz
tését e szókkal jellemzi, hogy: „Egy jövő vált 
múlttá, mielőtt jelenné alakulhatott volna; a tör
ténelemnek egy előre megirt fejezete lepecsételte!) 
és olvasatlanul tűnt el a megsemmisülésbe." Bi
zony csak képzelődhettünk, csak álmodhattunk, 
csak reménykedhettünk felőle. Ám a legszebb 
reményekre jogosítottak bennünket a zárkózott- 
sága da cára nyilvánult nemes erények, melyek 
élete vezérelveit árulták el, és ezek voltak: a hit, 
a remény és a szeretet. Hisz mindenek előtt is
meretes, mily mély vallásosság, mily buzgó hit 
lángolt ez erős akaratú férfi lelkében és mily

s szemei vérkarikákat szórtak az éhségtől s a 
vérszomjtól. - Az ifjú felugrott, izmos fehér 
karjáról felhajtván ingét, beleharapott tulajdon 
busába és szétfreccsenö vérével itatta meg sze
relmes zsarnokát.

Másnap ugyanez történt.
Harmadnap Coenivelos már oly gyenge volt, 

hogy fel sem tudott kelni, hanem csak vágyódva 
és sajnálkozva pislantott saját vérével táplált ál
latja f elé. Elaludt. Ekkor a pók lomlián előmászott 
odújából és rávetette magát az alvó ifjúra ; a szivét 
kereste. Még dobogott. Falánkan esett neki es 
szívta, szívta a forró, szerelmes ifjú vért . . .  Az 
ifjú kínosan felhördült, megtört tény ti szemét még 
egyszer felvetette, egy kérő, szenvedő, megrovó, 
áldó pillantást vetett az önvérével táplált állatra 
és — — és smét szemben találta magát a vén 
Lisjukos tündérrel.

— Tudod, mi a szerelem? kérdé a tündér.
— Tudom, — felelte Coenivelos.
— Mit fogsz tenni?
— Megkeresem az én pókomat és odaadom 

neki szivem vérét újra, újra . . .

reményeket táplált szivében majdani birodalma 
népei boldogulásának előmozdítására. Es hogy 
mily mérhetetlen nagy volt a szeretet érzelme 
benne, azt elárulta az ö emberi története: ez a 
kemény férfi, ez a csupa-erő ember diadalmas
kodott mint a s z í v  embere, szivének sugallatát a 
hagyományok es az udvari szabályok fölé helyezte, 
kivívta magának azt, akit # szeretett és eszményi 
harmóniában, a tiszta élet költészetében verő- 
fényes éveket élt át vele.

E nemes emberi vonásnak világításában 
joggal sejthetjük, hogy mit vesztettünk leendő 
uralkodónk elhunyásáva!. Mert akinek szivében 
a szeretetnek ily hatalmas tüze lángolt hitvese és 
családja iránt, az e szeretet melegéből — mint a 
nemzet atyja — bizonyára tágabb családjára, e 
nemzet gyermekeire is árasztott volna melegítő, 
boldogító sugarakat. És ime, a két szivet, mely 
sorsát oly csodálatos küzdelmek árán kötötte 
össze egymáshoz, a két kart, mely oly eszményi 
s eletette! fonódott össze, a gyilkos golyója sem 
választhatta el egymástól. .Megvalósult az írás 
igéje : „Háneehóvim veháneimim bechájéhem uve- 
mauszom lati nifródu." Akik együtt mentek a bol
dogságba, együtt mentek a halálba; a lelki és 
szivbeli osztályostársak együtt szenvedték el a 
bíboros mártírok borzalmas halálát. Most pedig 
együtt alusszák álmukat az egyszerű, fehérre me
szelt artstetteni kápolna sírboltjában, hova bána
tos kegyeletünk követi . . .

Tiszteit gyászoló gyülekezet! A nemzet vesz
teségét panaszló bánatos gyászunkat mélységes 
részvétünk váltja fel, amely első sorban imádón 
szeretett felséges királyunk felé, a trónon ülő 
aggastyán felé fordul, akinek fölkent feje fölött a 
tragédiák hosszú sorozata suhant el, aki már 
annyi lelki megrázkódtatást végigszenvedett és 
tragikus halállal elhunyt trónörökösünk vesztesé
geben Ilii rokonát, öreg napjainak legerősebb 
támaszát, leghívebb munkatársát, törekvéseinek 
es fáradozásainak hagyományosát siratja.

És mély megilletödéssel bámuljuk áldott szivü, 
jóságos királyunk nagy lelki erejét, mellyel a rette
netes megpróbáltatások szertelen súlya alatt rendü
letlenül áll egy hosszú életen keresztül, és ez utolsó 
csapástól is, melyet a ki nem fürkészhető isteni 
végzet a szenvedések glóriájától körülövezett 81 
éves fejere mért, az Istenbe vetett bizalmának és 
a Gondviselésbe helyezett hitének lankadatlan 
erejével uj reményt táplálva felemelkedni igyek
szik, amint az népeihez e gyászos alkalommal

intézett királyi szózatában oly megható módon 
kifejezésre jut.

A mélységes szomorúságot, mely fenkölt 
fejedelmünket mint a repkény fonja körül, hadd 
derítse fel a tudat, hogy hűséges népei igaz rész
véttel osztozkodnak tengernagy bánatában, amint 
azt az égető fájdalom jajszava jelzi, mely e gyá
szos eseménynél végigvonult az országon és amely 
tanúsága a királyfiii érzelmeknek is, mellyel e hon 
gyermekei koronás királyunk és uralkodóháza 
iránt mindenkor viseltettek . . .

Tisztelt gyászoló gyülekezet! Mélységes, 
igaz részvétünk fokozódik, midőn szívfacsaró 
szánalommal és forró fájdalommal az elárvult 
fejedelmi sarjak felé fordítjuk könnyes tekintetün
ket, mert a legnagyobb, a legrettenetesebb csapás 
őket érte: az ö veszteségük a legközvetlenebb, 
a legvérbelibb, a legigazibb. Ö reájuk,* kiknek az 
élet melegére, a boldogságra joguk volt, legjobban 
sújtottak le a vad indulat, a fékevesztett gyülöl- 
ség vezette gyilkos golyói: apától és anyától 
egyszerre fosztották meg őket a golyók ; szülők
től. akik a leghatalmasabb szeretettel és gonddal 
támasztva istápolták őket, akik őbenniik ujjá- 
ifjulva és tömörülve látták azt a szerelmet, mely 
annyi akadályon keresztül győzelmeskedve egye
sítette Chotek Zsófia grófnőt Ferenc Ferdinánd 
királyi herceggel, a birodalom trónjának váro
mányosával.

Immár megdicsőülten tekintenek le árván 
maradt gyermekeikre a trónörököspár nemes lel
kei a csillagok birodalmából és szellemük őrangya
lokként körüllengi a szivüktől oly iszonyatos 
módon elszakadtak fejeit, esdvén a vigasz enyhítő 
balzsamáért a mennyei atyának fényövezte trón
jánál a boldogságuktól oly korán megrabolt ár
vák részére. A mártírhalál, melyet fenséges kir.
hercegünk és leghűségesebb életpárja szenvedett, 
szentekké avatta őket s vértanu-koszoruval övezi 
átszellemült homlokukat; a mély gyászba borult 
népek pedig hódoló kegyelettel fogják megőrizni 
drága emléküket.

Mi pedig áldjuk és tiszteljük dicső emlékü
ket most azzal, hogy lelki mécseket gyújtunk szá
mukra és fohászt küldünk a világ Királyához 
megdicsőült lelkeik mennyei üdvéért. Ezzel együtt 
hadd szálljon imánk a Mindenhatóhoz felséges 
királyunk földi javáért, juttasson vigaszt és meg
nyugvást fenkölt fejedelmünknek Ö, ki a vigasz 
és béke kutforrása, kinek szent neve magasztal
tassék örökön örökké. Ámen !

Alsólendva uj vicinális vasutjai.
i.

Az alsólendva nagykanizsai vasút.

Az alsólendva—nagykanizsai vasút ügyében 
hosszú vajúdás után kedvező fordulat állott be. 
A kereskedelemügyi miniszter a napokban arról 
értesítette a vasút előengedélyesét, hogy hajlandó 
a tervezett vasút engedélyezése érdekében a 
további intézkedéseket megtenni. Az államsegély 
és az államvasuti üzem tekintetében ekként hatá
rozott a miniszter: A posta ingyenes szállítása 
és a külön állami segély ci néi  ötven éven át 
évenkint fizetendő évjáradéknak megfelelően a 
helyiérdekű vasút segélyezésére összesen 766.400 
korona összeget hajlandó az alsólendva —nagy- 
kanizsai vasútnak biztosítani. A helyiérdekű vasút 
állami kezelésbe vételének föltételeit azonban a 
kereskedelmi miniszter csak akkor fogja a pénz
ügyminiszterrel megállapítani, ha a vasút várható 

ivedelmezőségéröl olyan adatok fognak rendel- 
ezésére állani, amelyek a vasút finanszírozása 

mellett az államvasut érdekeire megnyugtatók 
lesznek.

A miniszter ezen örvendetes döntése azon
ban még nem biztosítja a vasút kiépítését. De 
jelentős lépéssel haladt előre az alsólendva — 
nagykanizsai vicinális ügye, ha tekintetbe vesszük, 
hogy kétszeri elutasítás után az engedélyezés 
nyolc év óta vajúdó ügye végre révbe jutott. 
Most már egyedül és kizárólag az érdekeltségtől 
függ, hogy fütyöl-e hamarosan a rég sóvárgott 
vasút. Reméljük, hogy igen, ipert az állami ke
zelésbe vétel nehézségei könnyen elháríthatok 
részben azért, mivel a tervezett vasúi jövedelme
zősége kétségkívül megfelelő lesz, részben azért, 
mivel az engedélyes a vasutját a dunántúli helyi
érdekű vasút érd kkörében fogja létesíteni, ügy

tudjuk, hogy a dunántúli helyiérdekű vasút, mint 
az ország egyik legnagyobb és legagilisabb 
vasutcsoportja, elvileg már hajlandó az alsó
lendva—nagykanizsai vasút átvételére. így tehát 
remény van rá, hogy uj vicinálisunk forgalmi 
jelentősége is megtalálja a helyes és kívánatos 
megoldást.

A vasút pénzügyi és financirozási helyzete 
a következő : az összes részvénytöke kétmillió és 
52.000 korona. A kilátásba helyezett kétrendbeli 
államsegélyen kivül tehát egymillió 286,000 koro
nát keli biztosítani. Erre vonatkozólag a miniszter 
figyelmezteti az előengedélyest, hogy az 1,286.000 
korona fedezéséről gondoskodjék, mert a részvény
tőke födözetének hitelt érdemlő igazolása elöli a 
vasút engedélyezésére nem számíthat.

A vasút engedélyezési tőkéjét az fit év 
előtti adatok alapján állapították nug. Azóta 
azonban munka és anyag tekintetében nagy ár- 
és béremelkedések állottak be, mivel továbbá a 
vasút mielőbbi kiépítését nemcsak a fontos köz
érdek, hanem a beállott nagy munkahiány is sül
őssé teszi: joggal remélhetjük, hogy a keres 
edehni miniszter a most kilátásba helyezett 

segélyt némileg még emelni fogja. Azonban a 
vasút sorsának biztosításához elengedhetetlen 
föltétel, hogy az érdekelt tényezők, nevezetesen 
a községek, uradalmak és magánosok hozzájárt! 
lásával mielőbb biztosítva legyen az engedélyes 
által kért összeg. Értesülésünk szerint a vasú 
előengedélyese legközelebb az összes érdekelte
ket — igy az a sólendvaiakat is - Nagykanizsára 
értekezletre fogja összehívni, hogy beszámo jón 
a vasutügy mai állásáról.

Mint ö.öm.nel halljuk, a főispán és a megye
beli orsz. képviselők fáradhatlanul buzgólkodnak, 
h<Vy a má két ízben eltemetett vasiitü \y mielőbb 
a megva ó«ui.is stidiumá'n jusvu.



Zalavármegye
és a hitbizományok.

Saját tudósítónktól. —

Nagyfontosságu átirat érkezett Hnjdumegye 
törvényhatóságától Zalavármegye törvényhatósá
gához. Hajduvármegye legutóbbi közgyűléséből 
föliratot intézett a képviselőházhoz, a hitbizomá
nyok állami megváltása és parcellázása ügyében.

A fölirat szerint az agrárreform, a paraszt
ság földhöz juttatása az egyetlen lehetőség Ma
gyarország válság felé haladó útját anyagi 
szempontokból jobb mederbe terelni s a vég
eredményben ugyancsak az adózó polgárokat 
sújtó külföldi drága kölcsönök nélkül az ország 
pénzügyeit gyökeresen megjavítani. A parasztság 
földhöz juttatása a százezerszám kivándorlókat 
itthon tartaná, rendes keresethez juttatná, egy
szersmind a gyáros, iparos, kereskedő, állami és 
magántisztviselői, ipari munkás keserves hely
zetén egy csapásra segítene.

A hitbizományi birtokok megváltásától és 
parcellázásától reméli a fölirat a fogyasztópiac 
és a munkaalkalom óriási megnövekedését, a 
drágaság nagymérvű enyhülését, az állami jövü- 
delmek nagymérvű emelkedését. Az agrárreform 
az ország teherbírásának fokozását is eredmé
nyezné, sőt a fölirat szerint a kisemberek adó
jának csökkenését is. Ezt mondja a fölirat az 
egyetlen lehetőségnek a magyarság hatalmas 
megerősítésére és a nemzetiségekkel való igaz 
testvériség elérésére.

Ezen indokok alapján azt kívánja a fölirat 
a képviselőháztól, hogy utasítsa sürgősen a 
kormányt, hogy olyan törvényjavaslatot terjesszen 
elő, amely az összes sikföldi és termőföldi lati
fundiumnak állami járadék ellenében való köte
lező megváltásáról s a földnélküli népeknek 
minden közvetlen közvetítés kizárásával állami 
kezelés utján való foglalkoztatásáról intézkedjék. 
Hajdumegye azzal a kéréssel küldte meg a fol- 
iratot törvényhatóságunknak, hogy hrsonló föliratU.I 
támogassuk akcióját.

Zalamegye legközelebbi közgyűlése tárgyalja 
az átiratot.

H ÍR EK .
Temetésről,

egy egészen különös temetésről fogok ma 
Írni valamit neked, nyájas olvasóm. Akármit 
is mondasz hozzá, szóvá, kell tennem azt, 
hogy hogyan temetnek Lendván — lovat. 
Aliiig a kanizsai aszfaltról ide nem kerül
tem, hidd el nyájas olvasóm, jóformán azt 
sem tudtam, hogy van — lótemetés is. Pedig 
van. Lendván például Így néz ki . . . Jön a 
gyepmester szekere, vagy másnak a szekere 
és megáll a ház előtt. Akkor négy, vagy öt 
ember nagy „hóruk“ -kozással a levegőbe 
emeli a néhai jelzőt felvett lovacskát és rá
dobja a kocsira, csak úgy nyekken. A ló 
rugdalózna, ha tudna, de mert nem tud : a 
négy, felfelé álló lábával csak szomorúan 
integet az égnek; a fejét, amelyből két meg
üvegesedett szomorú szeme oly bánatosan 
néz a semmibe, a kocsiról egészen a földig 
lelógatja, és biztosan kiáltana, de csak a 
száját tudja táltva tartani. A kocsis egyet 
sercint a földre, aztán közéjük csap a lovak
nak, az élőknek, hogy gyí. És a menet lassú 
lépésekkel végigvonul a városon, a főutcán, 
legtöbbször a legforgalmasabb időben. A 
„szállítmány," a döglött lovacska közben 
a bámulattól még jobban táltva felejti a 
száját, a feje még jobban veri a földet a
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kocsi hátuljánál, a csülkei még szomorúbban 
integetnek az égnek és ha történetesen elő
zőleg eret vágtak rajta: végig az utcára, az 
útra, mig csak el nem ér a menet a gyep
mesterhez, verkönnyeket hullajt a testéből.

így néz ki egy lótemetés Lendván.
Hát igen, igen, nagyon megható dolog 

egy ilyen temetés, de talán mégis lehetne 
intézkedni, hogy az élők sorából elköltözött 
kedvenc lovacskákat ne világos nappal, ne 
a főutcán végig és ne a legforgalmasabb 
időben szállítsák keresztül a városon. Mert 
az ilyen temetés eltérően a más temetés
től — nem részvétet gerjeszt bennünk, ha
nem mást. Undort.

Jégeső, felhőszakadás és árvíz.
Károk mindenfelé.

— Saját tudósítónktól. -

Az alsólendvni járásnak a múlt héten két
szer is kijutott az abnormis időjárásból A héten 
kétszer is olyan borzasztó időjárás vonult keresz
tül járásunkon, amilyen már régen nem volt.

Kedden diiután hirtelen teljesen elborult az 
ég s esté i sötétség támadt, úgy, hogy a lakások
ban. irodákban, üzletekben lámpát kellett gyúj
tani. Egyszerre csak megeredt az eső s csak
hamar olyan zápor kerekedett, mintha a felhők
ből öntötték volna a vizet. Mikor kissé csillapo
dott az eső, akkor jég kezdett esni s esett mindig 
sűrűbben és mindig nagyobb szemek. Alsólend
ván szerencsére esővel vegyesen esett a jég, ezért 
itt csak kevés kárt tett, vagy éppen semmit se. 
De valamivel odább, már Hosszufaluban is, és a 
járás felső részeiben nagy károkat tett a jég. mely 
neme y helyen olyan vastagon befödte a földet, 
hogy még másnapra sem olvadt el. A nagy eső 
következtében járásunk több helyén árvíz támadt, 
mely különösen a termőföldekben és a betakari- 
tatlan gabonában okozott nagy károkat.

Csütörtökön este Alsólendván és a közeli 
vidéken megismétlődött az ítéletidő, még rette
netesebb mértékben. Este 8 óra után óriási felhő- 
szakadás zúdult vidékünkre, mely késő éjjelig 
tartott. A hegyekből nagy tömegekben alárohanó 
víz ijesztő morgással hömpölygőit végig utcáin
kon. Az utcák járhatatlanokká lettek, mert egyik 
helyen félméternyi magasságban s több méter 
szélességben piszkos víztömeg hömpölygött, a 
másik helyen pedig óriási tavat alkotott az össze- 
gy ül omlett viz. Igen sok pincét és alacsonyabban 
fekvő lakást elöntött a szennyes áradat, amely 
több helyen megrongálta az aszfaltot is, a hegyről 
levezető utakba pedig mély árkokat vágott.

Csütörtök estétől lapunk zártáig (szombat 
délutánig) folyton zuhog az eső, néha erősebben 
s néha gyengébben. Vidékünket teljesen elöntötte 
az árvíz; ameddig a szem ellát, viz alatt áll min
den. Tegnap, szombaton hajnalban óriásit nőtt 
az árvíz, mely azóta is folyton dagad s már az 
alsó-utcai kerteket is elborította.

Nagy áradásokat jelentenek járásunknak 
majdnem minden részéből. Csesztreg vidékén a 
megáradt Kerka végez nagy pusztításokat.

Ráckanizsa vidékén csütörtökön nagy jég
eső volt. Csütörtökön járásunk több községének 
is jutott jégesőből.

Kedden este Zalaszentgróton is nagy zápor 
és égiháboru volt. A villám Zalaszentgróton bele
csapott a Zala-szállóba, ahol K i s s  Árpád szín- 
társulata éppen előadást tartott. A színházterem 
ablakai csörömpölve törtek be, a viilanylámpák 
kialudtak s a közönség között nagy pánik támadt. 
Emberéletben szerencsére nem esett kár. Zala- 
szentgróton beleütött a villám még a vámház 
épületébe, a vasúti állomásba s egy magánházba.

— Szabadságon. Sz i l ágy i  Dezső tb. fő
szolgabíró július 13-ától augusztus 9-éig szabad
ságon van. Tiszteletbeli főbiránk családjával a 
mármarosmegyei Gyertyánliget fürdőn üdül.

Dr. Józsa Fábián járásorvos julius 22-étöl 
aug. 26-áig veszi ki nyári szabadságát. Távol
létében dr. B r ünne r  József orvos helyettesíti.

Áthelyezés. A vallás- és közoktatás- 
ügyi miniszter dr. I l e i n r i c h  János komáromi 
segédlanfelilgyelöt a zalaegerszegi kir. tanfeliigye- 
löséghez helyezte át.
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Halálozás. Mint igaz részvéttel értesü
lünk, Lőwy  Bernát tapolcai könyvkereskedő, a 
„Tapolcai Lapok** kiadótulajdonosa, hétfőn Buda
pesten elhunyt 54 éves korában. Lőwy súlyos 
betegségére keresett a fővárosban gyógyulást, de 
két napra megérkezése után kiszenvedett. Holt
testét hazaszállították Tapolcára, ahol óriási rész
vét mellett temették el f. hó 16-án délután.

Kitűzték a választást az adóügyi 
jegyzői állásra. Mint ismeretes, az alsólendvni 
aljegyzői állást önálló hatáskörrel biró adóügyi 
jegyzői állássá fogják átszervezni. Az álláshoz 
az állam évi 600 korona segéllyel járul. Az uj 
állás szervezését a megyei törvényhatósági bizott
ság is jóváhagyta s most még csak az van hátra, 
hogy az állás betöltésére a választást megejtsék.
A múlt héten a választás napjának kitűzése is 
megtörtént. S z é k e l y  Emil alsólendvai főszolga
bíró a választást augusztus 10-ére tűzte ki. Az 
állásra aug. 8-áig lehet pályázni s a kérvényeket 
a főszolgabíróhoz kell beküldeni. Az adóügyi 
jegyző javadalmazása a törvényben m .'gnllapitott 
jegyzői fizetésen kívül 400 kor. lakbér és a hiva
talos teendőkkel járó mellékkereset lesz. Az 
uj állásra Alsólendva polgárainak megvan a ma
guk jelöltje, aki rátermettségénél és népszerűsé
génél fogva egyhangú szavazattal fogja elnyerni 
az adóügyi jegyzői állást. B o d ó  István, az ed
digi aljegyző ez a jelölt, akit a város minden 
egyes polgára örömmel támogat, hogy az állást 
elnyerhesse. Az állásra bizonyára lesz majd több 
pályázó is. de ezek természetesen szóba sem 
jöhetnek Bodó mellett.

Gyászistentisztelet az izr. tem plom 
ban. A helybeli izr. templomban vasárnap dél
előtt gyászistentisztelet volt néhai Ferenc Ferdi- 
nánd trónörökös és neje lelkiüdvéért. Az ünne
pélyes gyászistentisztelet alatt a temp'omot 
egészen megtöltötte városunk intelligenciája. Ott 
láttuk az egyes hatóságok, hivatalok, testületek 
és intézetek képviselőit s a magánosok közül 
sokat. Az ünnepi szónoklatot dr. Ru d ő l fé r 
Antal rabbi tartotta, melyet a közönség nagy 
megilletödéssel hallgatott. A magasan szárnyaló, 
szép beszédet lapunk más helyén egész terje
delmében közöljük. Az igazán szép ünnepély a 
„Himnusz" hangjaival élt véget.

A választópolgárok névjegyzékének 
összeallitása. Az országgyűlési képviselöválasz- 
tók névjegyzékét országszerte most állítják össze. 
Az alsólendvai járásban hat bizottság fogja a 
szavazókat összeírni, kik a névjegyzéket még e 
hó végén kötelesek beterjeszteni. A megyei ál
landó választmány által kinevezett üsszeiró-bizott- 
sági tagok az alsólendvai járásban a következők : 
Az alsólendvai szavazókörben : Dr. Wollák Adolf, 
Vidóczy Ferenc, Mády Pál, Grassanovits Ottó, 
Hadrovics Elek, Pallér Jenő (Rédics) és Polczer 
Imre (Gyertyános). A cserföldi szavazókörben: 
Szepesy Gusztáv (Belatinc), Czigány Márton 
(Felsobeszteree), Hajdú Aladár (Belatinc), Grasa- 
novics Antal (Cserföld), Besnyák Lajos (Belatinc). 
Kovács János (Zorkóháza). A be latinéi szavazó- 
körben : Dr. Némethv Vilmos (Alsólendva), Balc/. 
Aladár (Belatinc), Fekete Géza (Lendvarózsa- 
völgy), Vlassits Géza (Bagonya), Mráz Kálmán 
(Báutornya), Besnyák Lajos (Belatinc), Fcisz 
László (Murabaráti), Kovács János (Zorkóháza). 
A lendvavásárhelyi szavazókörben : Piatsek János 
(Belatinc), dr. Kollin Ignác (Lendvavásárhely), 
Göncz János (Lendvavásárhely). Varga Ferenc 
(Lendvavásárhely), Pallér Jenő (Rédics) A szent- 
györgyvölgyi szavazókörben: Dr. Nábráczky Hajós 
Béla (Alsólendva), Cstke Károly (Szentgyörgv- 
völgy), Véghy Sándor (Szcntgyörgyvölgv), Púnk 
István (Szcntgyörgyvölgy). Kulcs :r .Mik ós (Rész
nek). A zalabaksai szava zókör ben: Szabó Döme 
(Pórszombat), Stankovszky Imre (Apáti puszta). 
Kiss Károly (Zalabaksa), Koller Nándor (Baksa), 
Rácz István (Csesztreg), Pallér Jen > (Rédics) és 
Csizmazia György (Szilvágy). — Székel y  Emil 
alsólendvai járási főszolgabíró felhívta az. össze
író bizottság tagjait, hogy julius 28-áig nála az 
eskü letétele végett jelentkezzenek.

— M indenki gyanús. Juliics Félix varasdi 
kerületi orvos f. hó 14-én Csáktornyáról Práger- 
hofba utazott s a vasúton két katonától katonai 
titkokról kérdezősködött. Az egyik katonának 
gyanús volt az orvos kérdezösködése és ezért 
Wágeihóiban jelentést tett a csendörségcn. Az 
orvost kémkedés gyanuja miatt letartóztatták.

Országos vásár. Alsólendván a legköze 
lebbi országos vásár f. hó 28-án lesz.

VASÁRNAP, JULIUS 19.
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Gyászbeszéd
Ferenc Ferdinánd trónörökös és Hohcnhco; (Chotck) Zsófia 
hercegnő lelkiüdvéért az alsúlendvai i/r. templomban ( i i l iu s  

12-en tartott gyászistentiszteleten.

Mondotta: Dr. Rudol/er Antiit, rabbi.

Tisztelt gyászoló gyülekezet! Meg nem oszlott 
el a szomorúság sötét felhője, melyet ma két hete 
a fekete vasárnap borított lelkünkre, még nem 
csillapodott le a felháborodás érzete a kettős ha
lált hozó, gaz merénylet fölött, melynek nemzetünk 
trónjának várományosa, Ferenc Ferdinánd királyi 
herceg és hűséges neje, Hohenberg Zsófia her
cegnő áldozatul esett, mert még ma is levertem 
és döbbenettel állunk a szomorú gyász melysé
gének, az iszonyatos tragédiának hatása alatt, 
melynek nyomán két hét óta végig a két testvér
államon felsír folytonosan a fájdalom a trónörökös- 
pár lelkettépön szomorú vesztén.

Es amidőn az egész hon gyászol, amidőn 
a magyar nemzet elzokogja siralmait, mi is k i
vesszük részünket a gyászból és bánatból, mert 
reánk is sújtott a hazánkat ért csapás, reánk, 
magyar zsidókra, kik egybeforrtunk a magyar 
nemzettel és annak minden érzelmével; hiszen 
sziveink összedobbannak a nemzet szivc-vel úgy 
örömében és dicsőségében, mint fájdalmában es 
bánatában.

Azért jelentünk meg Istennek ezen gyászt 
öltötte csarnokában, hogy bánatos kegyelettel tol
mácsoljuk sziveink mély fájdalmát és igaz, benső 
részvétét, melyet a nemzetet, rajongón szeretett 
királyunkat és három ártatlan gyermeket oly 
iszonyú módon ért veszteség kivált a lelkűnkből. 
Lobogtassa gyászunk égő fáklya gyanánt bána
tunk lángját; szegje körül lelkünk bánata, remegő, 
részvétteljes érzéseink siró hangja a mártírokként 
elhunyt trónörököspár hantjait; oltsa el kegyele
tünk könnye a sújtott szivek égető sebét.

Tisztelt gyászoló gyülekezet! Hogy mily 
nagy a nemzet vesztesége, hogy mitől fosztotta 
meg birodalmunkat a gaz merénylő gyilkos golyója, 
azt csak sejthetjük; hiszen kötelességei teljesíté
sének küzdőterén elhunyt trónörökösünk szive, 
melyben nemzetek sorsa szunnyadón es bizonyára 
históriai elhatározások érlelődtek, zárkózott volt, 
és igaza van nemzetünk egy nagy szónokának, 
aki megdicsöült trónörökösünk tragikus elvesz
tését e szókkal jellemzi, hogy: „Egy jö \ö  vált 
múlttá, mielőtt jelenné alakulhatott volna; a tör
ténelemnek egy előre megírt fejezete lepecsételtem 
és olvasatlanul tűnt el a megsemmisülésbe.“ Bi
zony csak képzelődhettünk, csak álmodhattunk, 
csak reménykedhettünk felőle. Áni a legszebb 
reményekre jogosítottak bennünket a zárkózott- 
sága dacára nyilvánult nemes erények, melyek 
élete vezérelveit árulták el, és ezek voltak: altit, 
a remény és a szeretet. Hisz mindenek előtt is
meretes, mily mély vallásosság, mily buzgó hit 
lángolt ez erős akaratú férfi lelkében és mily

s szemei vérkarikákat szórtak az éhségtől s a 
vérszomjtól. — Az ifjú felugrott, izmos fehér 
karjáról felhajtván ingét, beleharapott tulajdon 
húsába és szétfröccsenő vérével itatta meg sze
relmes zsarnokát.

Másnap ugyanez történt.
Harmadnap Coenivelos már oly gyenge volt, 

hogy fel sem tudott kelni, hanem csak vágyódva 
és sajnálkozva pislantott saját vérével táplált ál
latja felé. Elaludt. Ekkor a pók lomlián előmászott 
odújából és rávetette magát az alvó ifjúra; a szivét 
kereste. Még dobogott. Falánkan esett neki és 
szívta, szívta a forró, szerelmes ifjú vért . . . Az 
ifjú kínosan felhördült, megtört tényii s :cinét még 
egyszer felvetette, egy kérő, szenvedő, megrovó, 
áldó pillantást vetett az önvérével táplált állatra 
és — — és smét szemben találta magát a vén 
Lisjukos tündérrel.

— Tudod, mi a szerelem? kérdő a tündér.
— Tudom, — felelte Coenivelos.
— Mit fogsz tenni?
— Megkeresem az én pókomat és odaadom 

neki szivem vérét újra, újra . . .

reményeket táplált szivében majdani birodalma 
népei boldogulásának előmozdítására. És hogy 
mily mérhetetlen nagy volt a szeretet érzelme 
benne, azt elárulta az ö emberi története: ez a 
kemény férfi, ez a csupa-erő ember diadalmas
kodott mint a szív embere, szivének sugallatát a 
hagyományok es az udvari szabályok fölé helyezte, 
kivívta magának azt, akit (szeretett és eszményi 
harmóniában, a tiszta élet költészetében verő- 
fényes éveket élt át vele.

E nemes emberi vonásnak világításában 
joggal sejthetjük, hogy mit vesztettünk leendő 
uralkodónk elhunyásáva!. Mert akinek szivében 
a szeretetnek ily hatalmas tüze lángolt hitvese és 
családja iiánt, az e szeretet melegéből — mint a 
nemzet atyja — bizonyára tágabb családjára, e 
nemzet gyermekeire is árasztott volna melegítő, 
boldogító sugarakat. És ime, a két szivet, mely 
sorsát oly csodálatos küzdelmek árán kötötte 
össze egymáshoz, a két kart, mely oly eszményi 
szeretettel fonódott össze, a gyilkos golyója sem 
választhatta el egymástól. Megvalósult az írás 
igéje : „Háneehóvim veháneimim bechájéhem uve- 
mauszom lati nifródu." Akik együtt mentek a bol
dogságba, együtt mentek a háláiba; a lelki és 
szivbeli osztályostársak együtt szenvedték el a 
bíboros mártírok borzalmas halálát. Most pedig 
egwitt alusszak álmukat az egyszerű, fehérre me
szelt artstetteni kápolna sírboltjában, hova bána
tos kegyeletünk követi . . .

Tisztelt gyászoló gyülekezet! A nemzet vesz
teségét pauaszló bánatos gyászunkat mélységes 
részvétünk váltja fel, amely első sorban imádón 
szeretett felséges királyunk felé, a trónon ülő 
aggastyán felé fordul, akinek fölkent feje fölött a 
tragédiák hosszú sorozata suhant el, aki már 
annyi lelki megrázkódtatást végigszenvedett és 
tragikus halállal elhunyt trónörökösünk vesztesé
gében Ilii rokonát, öreg napjainak legerősebb 
támaszát, leghívebb munkatársát, törekvéseinek 
és fáradozásainak hagyományosát siratja.

És mély megilletödéssel bámuljuk áldott szivii, 
jóságos királyunk nagy lelki erejét, mellyel a rette
netes megpróbáltatások szertelen súlya alatt rendü
letlenül áll egy hosszú életen keresztül, es ez utolsó 
csapástól is, melyet a ki nem fürkészhető isteni 
végzet a szenvedések glóriájától körülövezett 84 
éves fejere mert, az Istenbe vetett bizalmának és 
a Gondviselésbe helyezett hitének lankadatlan 
erejével uj reményt táplálva felemelkedni igyek
szik. amint az. népeihez c gyászos alkalommal

intézett királyi szózatában oly megható módon 
kifejezésre jut.

A mélységes szomorúságot, mely fenkölt 
fejedelmünket mint a repkény fonja körül, hadd 
derítse fel a tudat, hogy hűséges népei igaz rész
véttel osztozkodnak tengernagy bánatában, amint 
azt az égető fájdalom jajszava jelzi, mely e gyá
szos eseménynél végigvonult az országon és amely 
tanúsága a királyfi ii érzelmeknek is. mellyel e hon 
gyermekei koronás királyunk és uralkodóháza 
iránt mindenkor viseltettek . . .

Tisztelt gyászoló gyülekezet! Mélységes, 
igaz részvétünk fokozódik, midőn szívfacsaró 
szánalommal és forró fájdalommal az elárvult 
fejedelmi sarjak felé fordítjuk könnyes tekintetün
ket, mert a legnagyobb, a legrettenetesebb csapás 
őket érte; az ö veszteségük a legközvetlenebb, 
a legvérbelibb, a legigazibb. Ö reájuk* kiknek az 
élet melegére, a boldogságra joguk volt, legjobban 
sújtottak le a vad indulat, a fekevesztett gyülöl- 
ség vezette gyilkos golyói: apától és anyától 
egyszerre fosztották meg őket a golyók; szülők
től. akik a leghatalmasabb szeretettel és gonddal 
támasztva istápolták őket, akik őbennük ujjá- 
iíjulva és tömörülve látták azt a szerelmet, mely 
annyi akadályon keresztül gyözelmeskedve egye
sítette Chotek Zsófia grófnőt Ferenc Ferdinánd 
királyi herceggel, a birodalom trónjának váro
mányosával.

Immár megdicsöiilten tekintenek le árván 
maradt gyermekeikre a trónörököspár nemes lel
kei a csillagok birodalmából és szellemük őrangya
lokként körüllengi a szivüktől oly iszonyatos 
módon elszakadtak fejeit, esdvén a vigasz enyhítő 
balzsamáért a mennyei atyának fényövezte trón
jánál a boldogságuktól oly korán megrabolt ár
vák részére. A mártirhalál, melyet fenséges kir. 
hercegünk és leghűségesebb életpárja szenvedett, 
szentekké avatta őket s vértanú-koszorúval övezi 
átszellemült homlokukat; a mély gyászba borult 
népek pedig hódoló kegyelettel fogják megőrizni 
drága emléküket.

Mi pedig áldjuk és tiszteljük dicső emlékü
ket most azzal, hogy lelki mécseket gyújtunk szá
mukra és fohászt küldünk a világ Királyához 
megdicsöült leikeik mennyei üdvéért. Ezzel együtt 
hadd szálljon i mánk a Mindenhatóhoz felséges 
királyunk földi javáért, juttasson vigaszt és meg
nyugvást fenkölt fejedelmünknek Ö, ki a vigasz 
és béke kutíorrása, kinek szent neve magasztal- 
tassék örökön örökké. Ámen!

Alsólendva uj vicinális vasutjai.
i.

Az alsólendva nagykanizsai vasút.
Az alsólendva—nagykanizsai vasút ügyében 

hosszú vajúdás után kedvező fordulat állott be, 
A kereskedelemügyi miniszter a napokban arról 
értesítette a vasút elöengedélyesét, hogy hajlandó 
a tervezett vasút engedélyezése érdekében a 
további intézkedéseket megtenni. Az államsegély 
és az államvasuti üzem tekintetében ekként hatá
rozott a miniszter: A posta ingyenes szállítása 
es a külön állami segély cin é t ötven éven át 
évenkint fizetendő évjáradéknak megfelelően a 
helyiérdekű vasút segélyezésért összesen 766.400 
korona összeget hajlandó az alsólend.a—nagy- 
kanizsai vasútnak biztosítani. A helyiérdekű vasút 
állami kezelésbe vételének föltételeit azonban a 
kereskedelmi miniszter csak akkor fogja a pénz
ügyminiszterrel megállapítani, ha a vasút várható 
jövedelmezőségéről olyan adatok fognak rendel
kezésére állani, amelyek a vasút finanszírozása 
mellett az államvasut érdekeire megnyugtatók 
lesznek.

A miniszter ezen örvendetes döntése azon
ban még nem biztosítja a vasút kiépítését. De 
jelentős lépéssel haladt előre az alsólendva — 
nagykanizsai vicinális ügye, ha tekintetbe vesszük, 
hogy kétszeri elutasítás után az engedélyezés 
nyolc év óta vajúdó ügye végre révbe jutott. 
Most már egyedül és kizárólag az érdekeltségtől 
függ, hogy fütyöl-e hamarosan a rég sóvárgolt 
vasút. Reméljük, hogy igen, tpert az állami ke
zelésbe vétel nehézségei könnyen elháríthatok 
részben azért, mivel a tervezett vasúi jövedelme
zősége kétségkívül megfelelő les?, részben azért, 
mivel az engedélyes a vasutját a dunántúli helyi
érdekű vasút erei kkörében fogja létesíteni. Úgy

tudjuk, hogy a dunántúli helyiérdekű vasút, mint 
az ország egyik legnagyobb és legagilisabb 
vasutcsoportja, elvileg már hajlandó az alsó
lendva—nagykanizsai vasút átvételére. így tehát 
remény van rá, hogy uj vicinálisunk forgalmi 
jelentősége is megtalálja a helyes és kívánatos 
megoldást.

A vasút pénzügyi és financirozási helyzete 
a következő : az összes részvénytöke kétmillió és 
52.000 korona. A Kilátásba helyezett kétrendbeli 
államsegélyen kiviil tehát egymillió 286,000 koro
nát kell biztosítani. Erre vonatkozólag a miniszter 
figyelmezteti az előengedélyest, hogy az 1.286.000 
korona fedezéséről gondoskodjék, mert a rész vény
tőke födözeténck hitelt érdemlő igazolása elölt a 
vasút engedélyezésére nem számíthat.

A vasút engedélyezési tőkéjét az öt év 
előtti adatok alapján állapították mtg Azóta 
azonban munka és anyag tekintetében nagy ár- 
és béremelkedések állottak be, mivel továbbá a 
vasút mielőbbi kiépítését nemcsak a fontos köz
érdek, hanem a beállott nagy munkahiány is sül 
őssé teszi: joggal remélhetjük, hogy a keres 
edelmi miniszter a most kilátásba helyezeti 

segélyt némileg még emelni lógja. Azonban a 
vasút sorsának biztosításához elengedhetetlen 
föltétel, hogy az érdekelt tényezők, nevezetesen 
a községek, uradalmak cs magánosok hozzájáru
lásával mielőbb biztosítva legyen az engedélyes 
által kért összeg. Értesülésünk szerint a vasú 
előengedélyese legközelebb az összes érdekelte
ket — igy az a sólendvaiakat is -  Nagykanizsáira 
értekezletre fogja összehívni, hogy hészámo jón 
a vasutügy inai állásáról.

Mint ö.öm.ncl halljuk, a főispán és a megye
beli orsz. képviselők fáradhatlanul buzgólkodnak, 
hogy a má két Ízben elte metett vasútit :y mielőbb 
a megva ósulis stádiumába jusou



kocsi hátuljánál, a csülkei még szomorúbban 
integetnek az égnek és ha történetesen elő-
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Zalavármegye
és a hitbizományok.

— Saját tudósítónktól. —

Nagyfontosságu átirat érkezett Hajdumcgyc 
törvényhatóságától Zalavármegye töivétiyhatósá- 
gához. Hajduvármegye legutóbbi közgyűléséből 
föliratot intézett a képviselöházltoz, a hilbizomá- 
nyok állami megváltása és parcellázása ügyében.

A fölirat szerint az agrárreform, a paraszt
ság földhöz juttatása az egyetlen lehetőség Ma
gyarország válság felé haladó útját anyagi 
szempontokból jobb mederbe terelni s a vég
eredményben ugyancsak az adózó polgárokat 
sújtó külföldi drága kölcsönök nélkül az ország 
pénzügyeit gyökeresen megjavítani. A parasztság 
földhöz juttatása a százezerszám kivándorlókat 
itthon tartaná, rendes keresethez juttatná, egy
szersmind a gyáros, iparos, kereskedő, állami és 
magántisztviselői, ipari munkás keserves hely
zetén egy csapásra segítene.

A hitbizományi birtokok megváltásától és 
parcellázásától reméli a fölirat a fogyasztópiac 
és a munkaalkalom óriási megnövekedését, a 
drágaság nagymérvű enyhülését, az állami jövü- 
delmek nagymérvű emelkedését. Az agrárreform 
az ország teherbírásának fokozását is eredmé
nyezné, sőt a fölirat szerint a kisemberek adó
jának csökkenését is. Ezt mondja a fülirat az 
egyetlen lehetőségnek a magyarság hatalmas 
megerősítésére és a nemzetiségekkel való igaz 
testvériség elérésére.

Ezen indokok alapján azt kívánja a fölirat 
a képviselőháztól, hogy utasítsa sürgősen a 
kormányt, hogy olyan törvényjavaslatot terjesszen 
elő, amely az összes sikföldi és termőföldi lati
fundiumnak állatni járadék ellenében való köte
lező megváltásáról s a földnélküli népeknek 
minden közvetlen közvetítés kizárásával állami 
kezelés utján való foglalkoztatásáról intézkedjék. 
Hajdumegye azzal a kéréssel küldte meg a föl- 
iratot törvényhatóságunknak, hogy lu-sonló föliratl.,1 
támogassuk akcióját.

Zalamegye legközelebbi közgyűlése tárgyalja 
az átiratot.

HÍREK.
Temetésről,

egy egészen különös temetésről fogok ma 
Írni valamit neked, nyájas olvasóm. Akármit 
is mondasz hozzá, szóvá, kell tennem azt, 
hogy hogyan temetnek Lendván — lovat. 
Amig a kanizsai aszfaltról ide nem kerül
tem, hidd el nyájas olvasóm, jóformán azt 
sem tudtam, hogy van — lótemetés is. Pedig 
van. Lendván például Így néz ki . . . Jön a 
gyepmester szekere, vagy másnak a szekere 
és megáll a ház előtt Akkor négy, vagy öt 
ember nagy „hóruk“ -kozással a levegőbe 
emeli a néhai jelzőt felvett lovacskát és rá
dobja a kocsira, csak úgy nyekken. A ló 
rugdalózna, ha tudna, de mert nem tu d : a 
négy, felfelé álló lábával csak szomorúan 
integet az égnek; a fejét, amelyből két meg
üvegesedett szomorú szeme oly bánatosan 
néz a semmibe, a kocsiról egészen a földig 
lelógatja, és biztosan kiáltana, de csak a 
száját tudja táltva tartani. A kocsis egyet 
sercint a földre, aztán közéjük csap a lovak
nak, az élőknek, hogy gyi. És a menet lassú 
lépésekkel végigvonul a városon, a főutcán, 
legtöbbször a legforgalmasabb időben. A 
„szállítmány,“ a döglött lovacska közben 
a bámulattól még jobban táltva felejti a 
száját, a feje még jobban veri a földet a

zöleg eret vágtak rajta; végig az utcara, az 
útra, mig csak el nem ér a menet a gyep
mesterhez, vérkönnyeket hullajt a testéből,

így néz ki egy lótemetés Lendván.
Hát igen, igen, nagyon megható dolog 

egy ilyen temetés, de talán mégis lehetne 
intézkedni, hogy az élők sorából elköltözött 
kedvenc lovacskákat ne világos nappal, ne 
a főutcán végig és ne a legforgalmasabb 
időben szállítsák keresztül a városon. Mert 
az ilyen temetés eltérően a más temetés
től — nem részvétet gerjeszt bennünk, ha
nem mást. Undort.

Jégeső, felhőszakadás és árvíz.
Károk m indenfelé.

— Saját tudósítónktól. -

Az alsólendvai járásnak a műit héten két
szer is kijutott az abnormis időjárásból A héten 
kétszer is olyan borzasztó időjárás vonult keresz
tül járásunkon, ami \ttp már régen nem volt.

Kedden déiután hirtelen teljesen elborult az 
ég s estéii sötétség támadt, tigv, hogy a lakások
ban, irodákban, üzletekben lámpát kellett gyúj
tani, Egyszerre csak megeredt az eső s csak
hamar olyan zápor kerekedett, mintha a felhők
ből öntötték volna a vizet. Mikor kissé csillapo
dott az eső, akkor jég kezdett esni s esett mindig 
sűrűbben és mindig nagyobb szemek. Alsólend- 
ván szerencsére esővel vegyesen cselt a jég, ezért 
itt csak kevés kárt tett, vagy éppen semmit se. 
De valamivel odább, már Hosszufaluban is, és a 
járás felső részeiben nagy károkat tett a jég. mely 
neme y helyen olyan vastagon befödte a földet, 
hogy még másnapra sem olvadt el. A nagy eső 
következtében járásunk több helyén árvíz támadt, 
mely különösen a termőföldekben és a betakari- 
tatlan gabonában okozott nagy károkat.

Csütörtökön este Alsóién dvátt és a közeli 
vidéken megismétlődött az ítéletidő, még rette
netesebb mértékben. Este 8 óra után óriási felhő- 
szakadás zúdult vidékünkre, mely késő éjjelig 
tarlóit. A hegyekből nagy tömegekben alárohanó 
ví z  ijesztő morgással hömpölygőit végig utcáin
kon. Az ulcák járhatatlanokká lettek, mert egyik 
helyen félméternyi magasságban s több méter 
szélességben piszkos víztömeg hömpölygőd, a 
másik helyen pedig óriási tavat alkotott az üssze- 
gyülemlett víz. Igen sok pincét és alacsonyabban 
fekvő lakást elöntött a szennyes áradat, amely 
több helyen megrongálta az aszfaltot is, a hegyről 
levezető utakba pedig mély árkokat vágott.

Csütörtök estétől lapunk záriáig (szombat 
délutánig) folyton zuhog az eső, néha erősebben 
s néha gyengébben. Vidékünket teljesen elöntötte 
az árvíz; ameddig a szem ellát, viz alatt áll min
den. Tegnap, szombaton hajnalban óriásit nőtt 
az á r v i m e l y  azóta is folyton dagad s már az 
alsó-utcai kerteket is elbontotta.

Nagy áradásokat jelentenek járásunknak 
majdnem minden részéből. Cseszlrcg vidékén a 
megáradt Kerka végez nagy pusztításokat.

Ráckanizsa vidékén csütörtökön nagy jég
eső volt. Csütörtökön járásunk több községének 
is jutóit jégesőből.

Kedden este Zalaszentgróton is nagy zápor 
és égiháboru volt A villám Zalaszentgróton bele
csapott a Zala-szállóba, ahol K i s s  Árpád szín
társulata éppen előadást tartott. A színházterem 
ablakai csörömpölve törtek be, a villanylámpák 
kialudtak s a közönség között nagy pánik támadt. 
Emberéletben szerencsére nem esett kár. Zala
szentgróton beleütött a villám még a vámház 
épületébe, a vasúti állomásba s egy magánházba.

— Szabadságon. Sz i l ágy i  Dezső tb. fő
szolgabíró július 13-ától augusztus 9-éig szabad
ságon van. Tisztelctheli föbiránk családjával a 
mármarosmegyci Gyertyánliget fürdőn üdül.

Dr. Józsa Fábián járásorvos július 22-étöl 
attg. 26-áig veszi ki nyári szabadságát. Távol
létében dr. Br í i nne r  József orvos helyettesük 

Áthelyezés. A vallás- és közoktatás
ügyi miniszter cir. I l c i n r i c h  János komáromi 
segédtanfelügyelőt a zalaegerszegi kir. tanfelügye- 
löséghcz helyezte át.

halá lozás. Mint igaz részvéttel értesü
lünk, Löwy  Bernül tapolcai könyvkereskedő, a 
„Tapolcai Lapok" kiadótulajdonosa, hétfőn Buda
pesten elhunyt 54 éves korában. Löwy súlyos 
betegségére keresett a fővárosban gyógyulást, de 
két napra megérkezése után kiszenvedett. Holt
testét hazaszállították Tapolcára, ahol óriási rész
vét mellett temették el f. hó 16-án délután.

— Kitűzték a választást az adóügyi 
jegyzői állásra. Mint ismeretes, az alsólendvai 
aljegyzői állást önálló hatáskörrel bitó adóügyi 
jegyzői állássá fogják átszervezni. Az álláshoz 
az állam évi 600 korona segéllyel járul. Az tij 
állás szervezését a megyei törvényhatósági bizott
ság is jóváhagyta s most még csak az van hátra, 
hogy az állás betöltésére a választást megejtsék.
A múlt héten a választás napjának kitűzése is 
megtörtént. S z é k e l y  Emil alsólendvai föszolga-r 
bíró a választást augusztus IO-ére tűzte ki. Az 
állásra aug. 8-áig lehet pályázni s a kérvényeket 
a főszolgabíróhoz kell beküldeni. Az adóügyi 
jegyző javadalmazása a törvényben megállapított 
jegyzői fizetésen kívül 400 kor. lakbér és a hiva
talos teendőkkel járó mellékkereset lesz. Az 
uj állásra Alsólendva polgárainak megvan a ma
guk jelöltje, aki rátermettségénél és népszerűsé
génél fogva egyhangú szavazattal fogja elnyerni 
az adóügyi jegyzői állást. B o d ó István, az ed
digi aljegyző ez a jelölt, akit a város minden 
egyes polgára örömmel támogat, hogy az állást 
elnyerhesse. A/, állásra bizonyára lesz majd több 
pályázó is, de ezek természetesen szóba sem 
jöhetnek Bodó mellett.

Gyászistentisztelet az izr. tem p lom 
ban. A helybeli izr. templomban vasárnap dél
elölt gyászistentisztelet volt néhai Ferenc Ferdi- 
nánd trónörökös és neje lelkiüdvéért. Az ünne
pélyes gyászistentisztelet alatt a temp'omot 
egészen megtöltötte városunk intelligenciája. Ott 
latluk az egyes hatóságok, hivatalok, testületek 
és intézetek képviselőit s a magánosok közül 
sokat. Az ünnepi szónoklatot dr. Ru d ő l fé r 
Antal rabbi tartotta, melyet a közönség nagy 
tnegilletödéssel hallgatott A magasan szárnyaló, 
szép beszédet lapunk más helyén egész terje
delmében közöljük. Az igazán szép ünnepély a 
„Himnusz" hangjaival élt véget.

A vá lasztópo lgárok névjegyzékének 
összeallitása. Az országgyűlési képviselőválasz
tók névjegyzékét országszerte most állítják össze. 
Az alsólendvai járásban hat bizottság fogja a 
szavazókat összeírni, kik a névjegyzéket még e 
hó végén kötelesek beterjeszteni. A megyei ál
landó választmány által kinevezett összeiró-bizolt- 
sági tagok az alsólendvai járásban a következők ; 
Az alsólendvai szavazókörben: Dr. Wollák Adolf, 
Vidóczy Ferenc, Mády I “ál, Grassanovits Oltó, 
Hadrovics Elek, Pallér Jenő (Rédics) és Polczcr 
Imre (Gyertyános). A cserföldi szavazókörbeu: 
Szepesy Gusztáv (Belatinc), Czigány Márton 
(Felsöbeszterce), Hajdú Aladár (Belatinc), Grasa- 
tiovics Antal (Csertőid), Besnyák Lajos (Belatinc), 
Kovács János (Zorkóháza). A belülinél szavazó
körben : Dr. Némethy Vilmos (Aisólendva), Balcz 
Aladár (Belatinc), Fekete Géza (Lendvarózsa- 
völgy), Vlassits Géza (Bagonya), Mráz Kálmán 
(Bántornya), Besnyák Lajos (Belatinc), Feisz 
László (Murabaráli), Kovács János (Zorkóháza). 
A laulvavásarliclyi szavazókörben : Piatsek János 
(Belatinc), dr. Kuliin Ignác (Lendvavásárliely), 
Göncz János (Lendvavásárliely). Varga Ferenc 
(Lendvavásárliely), Pallér Jenő (Rédics) A szcnl- 
györgyvötgyi szavazókörben: Dr. Nábráczky Hajós 
Béla (Alsólendva). Cseke Károly (Szentgyürgy- 
Völgy), Véglty Sándor (Szentgyürgyvölgv), Púnk 
István (Szentgyörgyvölgy), Kulcs r Mik ós (Rész
nek). A zalabaksai szavazókörben.' Szabó Döme 
(Pórszombat), Stankovszky Imre (Apáti puszta), 
Kiss Károly (Zalabaksa), Roller Nándor (Baksa), 
Rácz István (Cseszlrcg), Pallér Jen > (Rédics) és 
Csizmazia György (Szilvágy). — Székel y  Emil 
alsólendvai járási főszolgabíró felhívta az. össze
író bizottság tagjait, hogy julius 28-áig nála az. 
eskü letétele végett jelentkezzenek.

— Mindenki gyanús. Jtthics Félix varasdi 
kerületi orvos f. hó 14-én Csáktornyáról Práger- 
Itofba utazott s a vasúton kél katonától katonai 
titkokról kérdezősködött. Az egyik katonának 
gyanús volt az orvos kérdezősködése és ezért 
Prágetbotban jelentést tett a csendürségen. Az 
orvost kémkedés gyanúja miatt letartóztatták.

Országos vásár. Alsőlcndván a legköze
lebbi országos vásár f. hó 28-án lesz.
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— Gyászhir. V e r b a n c s i c s Emil hely
beli magánzó, városunk régi polgára, tegnap reg
gel 8 órakor elhunyt 64 éves korában.

Uj rabbi Muraszombatban. A mura
szombati i/r. hitközség újonnan megválasztott 
rabbijának, dr. Ki ss  Henriknek beiktatási ünne
pélye a múlt héten folyt le. Az ünnepély délu
tánján dr. R i t s c h e r  Samu hitközségi alelnök 
vezetése alatt kii doitség ment a járás széléig az 
uj rabbi elé. A muraszombati állomáson dr. 
Ge i g c r  Artúr hitközségi elnök üdvözölte a 
rabbit. A fogadtatás után hosszú kocsisor kisérte 
a templomig az uj rabbit, ahol ineglöitént az 
ünnepélyes beiktatás. .Az ünnepélyen az. alsó- 
lendvai hitközséget W o r i mán n Benő és Fr eye r  
Lipót kereskedők képviseltek.

— A Mura halottjai. Az elmúlt héten 
ismét kél halottat fogtak ki a Mura vizéből. 
Egyet a közeli Muraszerdahely község határában 
halásztak ki, ez. egy férfi-holttest volt, de sze
mélyazonosságát nem lehetett megállapítani. A 
holttest hosszabb ideje lehetett a vízben, mert 
r.tár erősen feloszlásnak indult. A másik hullát 
Barkóé község halárában fogták ki. Ez is férfi- 
hulla és ennek kiléte is ismeretlen.

Népies gazdasági előadások Z a lá 
ban. A földmivelésilgyi miniszter leiratot intézett 
Zalavármegyéhez, amelyben népies gazdasági 
előadások tartását rendeli el. A leirat szerint a 
kisgazdák a föld reális értékét, a termékenységi 
kvantumot nem tudják kellőleg kihasználni. Hogy 
az anyag kárbaveszését megakadályozzák, szak
szerű mezőgazdasági ismeretekre van szükségük, 
amelyeket népies előadások keretében füldmives- 
iskolai tanároktól és az agrárminisztérium tan
erőitől fogják elsajátítani. A földmivelésügyi 
minisztérium kész programmal fogja a szakszerű 
ismeretierjesztést végezni. Az előadások csak 
télen történnek és csak az esti órákban és va
sárnap délután Természetesen a gazdák részére 
az előadások hallgatása díjtalan lesz.

— Halász Alfréd szinigazgató letartóz
tatása. H a l á s z  Alfréd szinigazgató, aki évek
kel ezelőtt több Ízben játszott Alsólendván, nem
rég anyagi válságba jutott. Halász a múlt hó 
30-án, amikor az esedékes gázsikat kellett volna 
fizetnie, eltűnt Erzsébetfalváról, ahol társulatával 
az utóbbi napokban játszott. Erre Ga b á n y i  Jenő 
társulati pénztáritok, akinek ezer korona óvadéka 
vilit,- óvadéksikkasztásért följelentette Halászt. 
Halász időközben értesítette a feleségét, hogy 
Badenben tartózkodik. A felesége erre Badenbe 
utazott és Halászt a napokban hazavitte Pestre. 
Gabányi Jenő értesítette a pestvidéki ügyészsé
get, hogy Halász Pestre érkezett, mire a vizsgáló
bíró utasítására Halászt letartóztatták. Ditrói Mór. 
a szir.észegyesület elnöke készfizető kezességet 
vállait aziránt, hogy amennyiben Halász egy éven 
belül nem fizetné vissza a pénztáros kaucióját, 
az esetben ő fogja azt megfizetni. A vádtanács 
tegnapelötti ülésén úgy határozott, hogy Halász 
Alfréd fogvatartása ezek után nem szükséges és 
elrendelte azonnali szabadlábra való helyezését. 
Halász visszatér színtársulatához.

Az Ipartestület a hátralékosokhoz. 
A helybeli Ipartestület elnöksége felhívja a tago
kat, hogy a múlt évről hátralékban maradt tag
sági, nemkülönben felvételi díjakat 8 napon belül 
különbeni végrehajtás terhe mellett fizessek meg.

— Megtámadta a postakocsit. Anderlin 
János damásai csavargó a minap megtudta, hogy 
a Bottornyáról Murakirályra menő postakocsi 
nagyobb összegű pénzt szállít. A csavargó egy 
erdőben megleste a postakocsit, megragadta a 
lovak kantárat, majd pedig a postakocsist ragadta 
torkon, lerántotta a kocsiról és revolverrel fejbe 
verte. Ezután a kocsit ki akarta fosztani, de a 
dulakodásra figyelmessé lett mezei munkások 
dorongokkal rajta ütöttek a banditán és bevitték 
a csendőrségre. A postarabló azt is beismerte, 
hogy a revolvert Törökudvar községben egy be
törésnél szerezte.

— M ikor a tolvaj elalszik az ágy alatt
Különös éjjeli kalandja volt a minap H o r v á t h  
(Markics) József alsólendvahegyi gazdának llo r- 
vátlték este korán lefeküdtek. Alig aludtak el, 
arra ébredlek fel, hogy valaki horkol a szobában. 
Horváth lámpát gyújtott és a világosságban észre
vette, hogy egy sötét alak alszik az ágya alatt 
Az alvó vendéget kihúzták az ágy alól, megmo
tozták s akkor egy éles konyhakést találtak nála. 
Az illetőt, aki egy fiatalkorit alsólendvahegyi fitt, 
a csendórségnél feljelentették.

Rejtélyes haláleset. Néhány nap óta 
rejtélyes ügyben nyomoz a dobri-i csendőrőrs 
Kerkaszcntkirályon roppant gyanús köiillménvck 
között meghalt egy öregasszony, akinek halálát a 
falubeliek úgy kolportálják, hogy az öregasszony 
nem természetes halállal hall meg, hanem meg
ölték. Kerkaszentkirály községben együtt lak
tak egy házban özv. G a z d a g  Játiosné 66 éves 
asszony és Vég Ignác. Gazdagné és Vég állandó 
vívódásban éltek egymással s az összekülönbö- 
zés legtöbbször olyan vehemens volt köztük, hogy 
a szomszédoknak kellett szétválasztani őket. E. 
hó .16-án egy teknő miatt i-mét összevesztek. A 
perlekedés bent a házban folyt le s igy azt, hogy 
mi történt köztük, nem lehet biztosan tudni. 
Annyit láttak a szomszédok, hogy Vég Ignác a 
szóváltás után eltávozott hazulról és kiment a 
szőlőjébe. Nemsokára rá az asszonyt, Gazdag- 
nét, holtan találták a lakásban. Az esetről jelen
tést tettek a hatóságnak, melynek részéről dr. 
B r ü n n e r  József alsólendyai orvos ejtette -meg 
a rendőrorvosi hullaszemlél. Dr. Brünner az asz- 
szony halálának okául szivszélhüdést konstatált. 
Ennek dacára a faluban erősen tartja magát az 
a hir, hogy az öregasszony halála nem természe
tes módon következett be.

Megszűnt lap, uj lap. Zalacgetszegen 
a dr. T u b o l y  Jenő ügyvéd és S z e n t g y ö r g y i  
Ferenc hírlapíró szerkesztésében megjelenő Zalai 
Újság" megszűnt. A megszűnt lap helyett Zala
egerszegen „Zalai Lapok" címmel, ma egy hete 
uj hetilap indult, melyet Da r v a s  Gyula szerkeszt.

Milyen idősek Európa uralkodói? 
Európa uralkodói között legidősebb a mi királyunk, 
aki 8-1 éves, utána következik a pápa 79 évvel. 
Az uralkodók életkorának további sorrendje pe
dig a következő: Károly román király 75 éves, 
Nikita montenegrói király 73 éves, Péter szerb 
király 70 éves, Lajos bajor király 69 éves, a 
monakói fejedelem 66 éves, V. Gusztáv svéd 
király 56 éves, Vilmos császár 55 éves, Ferdinánd 
belga király 53 éves, Miklós orosz cár 46 éves, 
az olasz király 45 éves, a norvég király 43 éves, 
Albert belga király 39 éves, Vilma hollandiai 
királynő 34 éves és Aiíonz spanyol király 28 
éves. Tehát Alfonz az európai uralkodók között 
a legfiatalabb.

— A köpenicki huszár. Dombai János bu
dapesti huszár néhány liéltei ezelőtt megszökött 
az ezredétől. A dezentor huszár azóta bebaran
golta az egész Dunántúlt és köpenicki módon 
szélhámoskodott. A községekben azt mondta, 
hogy terepszemlén van, riert a község határában 
nagy katonai gyakorlatok lesznek, s ezer. a címen 
a községekkel napokon át kitartatta magát, köl
csönöket vett fel, azután odébb állt. A szélhámos 
dezentort Polgárdi községben végre a csendőrök 
letartóztatták és átadták az ezredének.

— Oh szép ifjúságom. Benedek lilék most fejezte 
tie ily cimii pompás regényét a Jó Pajtás-ban. A kis 
olvasók örömmel és szeretettel gondolnak vissza a vidéki 
diákéletnek erre a bájos rajzára, mely egyike a kitűnő Író 
legmelegebb és legerőteljesebb müveinek. Sebők Zsigmond -  
és Benedek lilék képes gyermeklapjának legújabb, julius 
lS-iki számában fejeződik be Sebők Zsigmond uj Dör- 
mögó-története, a Dörmögö Dömötör szerencséje is, nem 
különben Mauks Kornélia hosszabb elbeszélése is. Ugyan
ebbe a számba verset inak j-'eleki Sándor, 1‘óvenyessy 
János és Endrődi Béla, természetrajzi cikket Gyula bácsi, 
szép képet rajzolt Patakv Kató, mesét mond Naszai Elza, 
mulatságos mókát Zsiga bácsi. A kis krónika rovat apró
ságai. a rejtvények, szerkesztői üzenetek egészítik ki a 
szám gazdag tartalmát.

A Jó Pajtás-t a Franklin-társulat adja k i; előfizetési 
ara negyedévre 2 korona 50 fillér, félévre i  korona, 
egesz évre 10 korona. Egyes szám ára 20 fillér. Előfizeté
seket elfogad es mutatványszámokat kiiid a „Jó Pajtás" 
kiadóhivatala Budapest, IV.'. Egyetem-utca 4.

— Halálos elgázolás. Eg y e d  Kálmán 
nagylengyeli földmives vasárnap délelőtt beko- 
csizott Zalaegct szegre. A város egyik utcáján 
Egyed lovai valamitől megbokrosodtak es el
ragadták a kocsit. A járókelők közül S i nk ó  
Gyula 35 éves döbrétei lakos a lovak elé ugrott, 
hogy megállítsa őket, de a lovak fellaszitották, 
megtiporták és a kocsit keresztül húzták rajta. 
Sinkó pár óra múlva meghalt.

Elfogott betörő. Nemrég történt, hogy 
a nagykanizsai pénzügyőrségi iroda kasszáját egy 
19 éves pénzügyőri felvigyázó feltörte es 1040 
korona ellopása után megszökött. A megtévedett 
fiatalembert országszerte körözték, de eddig nem 
tudták elfogni. Tegnap a zalaegerszegi csendőr
ség a fiatalembert letartóztatta.

— Elvállalok saját Írógépemen minden
nemű irodai munkát, pontosan és a lehető 
legolcsóbb árban. Cím a kiadóhivatalban.

Kinek kell segéd? Az iglói m. kir. 
faipari szakiskola utolsó évfolyamát végzett nő
ve; őekek közül ll-e t i az ország különböző váro
saiban, községei; ve akarnak mint segédek dol
gozni. Az alsölendvai asztalosmesterek közül azok, 
akik h a j.uniók a jelentkezők közűi segédet alkal
mazni, ebbéli szándékukat jelentsék be a helybeli 
ipartestűiet jegyzőjénél.

Gyilkos és öngyilkos kocsis. Görge
teg községben Nagy Mihály István kocsis agyon
lőtte a feleségét, azután a kútba ugrott, ahonnan 
holtan húzták ki. A drámára boldogtalan családi 
élet szolgáltatott okot.

Hévízbe fűlt kávéliáztulajdonos. A 
Keszthely melletti Hévíz-fürdőben S t i r l i n g János 
budapesti kávéliáztulajdonos a fürdővendégek 
szemeláttára a vízbe fulladt. Stirling az úgyneve
zett tiikörfürdöben fürdőit, mikor egyszerre el
merült a vízben és nem bukkant fel. Segítségére 
siettek, de mire kihúzták a vízből, halott volt. A 
meleg vízben szélhüdés érte. Stirling a család
jával Keszthelyen nyaralt s naponkint onnan járt 
át Hévízre.

— Mi volt a szafaládéban ? A nagykani
zsai rendőrorvos egy szafaládéban -  mely Beierl 
Ferenc hentes üzletéből került ki — l ó t r á g y á t  
talált. A hentest elitélték 200 kor. pénzbüntetésre.

— Meghalt a kalapja miatt. Keszthelyről 
Írják : F e n y ő  Lajos festőmunkás egy fürdőházat 
festett a Balaton partján. Közben a szél lekapta 
a fejéről a kalapot s a munkás a tóba ugróit 
utána. Mélyen beúszott a vízbe, a hol a hullá
mok elsodorták és a kiáltásaira elősietett embe
rek már csak a holttestét húzták ki a vízből.

A N A G Y V IL Á G B Ó L .
Vadászik a király. A bécsi temetés után 

a király ismét visszatért lseidbe. Ugylátszik, az 
uralkodó jó egészségnek örvend, mert orvosai 
nemcsak hogy a szabadba, de vadászatra is 
engedik. A király hétfőn tette első vadászkirán
dulását s pompás arcszine mindenütt örömteljes 
meglepetést keltett.

József főherceg a honvédség főparancs
noka. Ferenc Ferdinánd trónörökös halálával 
nevezetes változások álltak be a hadsereg veze
tésében. Igy többek között a m. kir. honvédség 
főparancsnokává József főherceget fogják leg
közelebb kinevezni.

Elhunyt polgármester. Telbisz Károly 
udvari tanácsos, Temesvár volt polgármestere, 
Pörtschachban 60 éves korában hétfőn elhunyt. 
Telbisz 29 éven át volt Temesvár polgármestere 
s ez alatt rengeteg sokat fáradozott a város fej
lesztésén.

A belgrádi orosz követ halála. Hartwig
Miklós belgrádi orosz követ pénteken este láto
gatást tett az osztrák-magyar monarchia belgrádi 
követénél, Giessl bárónál. Beszélgetés közben 
Hartwig egyszerre rosszul lett, elájult s pár perc 
múlva meghalt. Az orvosi megállapítás szerint 
Hartwigot szivszélhüdés érte. Az orvosi meg
állapítás dacára a szerb sajtó és az osztrák- 
magyar monarchia szerb ellenségei nyíltan hir
detik, hogy a szerb-barát orosz követet a 
monarchia Giessl követtel megmérgeztette, hogy 
ekként torolja meg a trónörökös-pár meggyilko
lását Azt is hiresztelték, hogy a szerb királyi 
konakban bombát találtak, melyet a monarchia 
felbérelt emberei tettek oda, hogy Sándor szerb 
trónörököst elpusztítsák. A szerb köznép annyira 
készpénznek vette e hazugságokat, hogy Szerbia 
régi barátjának és exponensének haláláért most 
üldözi a magyarokat és az osztrákokat, úgy, 
hogy a minap olyan veszedelmessé vált Szer
biában az osztrák-magyarok helyzete, hogy igen 
sokan elmenekültek Szerbiából, az osztrák-níjgyar 
követséget katonaság és csendőrség őrzi és a 
szerbiai magyarok és osztrákok most is nagy 
rettegésben élnek.

Albán események. Wied Vilmos végre 
belátta, hogy képtelen megbirkózni az albánok
kal és hivatalosan bejelentette a hatalmaknak, 
hogy visszaadja a megbízatást, ha nem támo
gatják a kellő erővel. Ügy látszik, hogy a hatal
mak is belátták már, hogy Vilmos nem fog rendet 
teremthetni Albániában, mert nem nagyon haj
landók a segítésre. A harcok most szünetelnek, 
mert a fülkelük sincsenek túlságos gazdagon 
ellátva pénzzel és lőszerrel s szívesen állják a
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fegyverszünetet. Dél-Albániában azonban a hely
zet vigasztalan, mert az epiróták (görög felkelők) 
csaknem elleittállás nélkül nyomulnak előre. — 
Olaszországban behívták az 1890. évi tartalékos 
évfolyamot. A behívásnak a formája is más, mint 
az. előzőknek, mert most felkiáltással történt, ami 
csak mozgósítás esetében szokásos A behívás 
120 ezer embert állított fegyverbe. Állítólag a 
fegyverkezés Görögország ellett irányul.

Nincs szabadság. A hadvezetésé" a Bosz
niában állomásozó tiszteknek és legénységnek az 
idei nyáron semmiféle szabadságot sein ad. Állí
tólag a boszniai csapatokat meg is fogják erődíteni.

Deák Ferenc szegedi szobra. Zalamegye 
nagynevű szülöttének, Deák Ferencnek, szobrot 
emelnek Szegeden. A szobrot az alsólendvai 
születésű Zala György, világhírű magyar szobrász- 
művész készítette s augusztus végén vagy szep
tember elején fogják leleplezni Szegeden, gróf 
Széchenyi István szobrával együtt.

Ezer m illió . Budapestről jelentik, hogy a 
tőzsdén kiszámították, mennyi veszteség érte 
a magyar pénzpiacot a balkáni háborúk óta. 
Eszerint a veszteség pont ezer millió korona volt.

Merényletterv Lipót Szalvátor főherceg 
ellen. Lipót Szalvátor főherceg, a tüzérség fő
felügyelője, augusztus 2-án Przemysl-ben lesz 
csapatszemlén A látogatás alkalmára a rendőr
ség nagyarányú elővigyazati intézkedéseket foga
natosított, mert névtelen feljelentést kapott, mely 
szerint több szerb diák Galíciába utazott azért, 
hogy a főherceg ellen merényletet kövessen el. 
Az utcák és pályaudvarok a főherceg átkelése 
alkalmával rendőrkordonnal lesznek elzárva s 
magában a községben hatszáz csendőrt fognak 
összpontosítani.

Steckenpferd-
liliomtejszappan

Bergmann &  Co. cégtől Tetschen a Élbe.

egyre nagyobb kedveltségnek és elterjedtségnek örvend 
s/ép’iö ellen való elismert hálásánál fogva s a bőr és 
szépség gondozásában való föliilmulhatatlanságáért. 
Ezernyi elisnierölevél! Sok legnagyobb kitüntetés! 
Bevásárlásnál óvatosság! Ügyeljen nyomatékosan a 
Steckenpferd védőjegyre és ’a cég helyes nevére! 
Darabja NO fillérért kapható gyógyszertárakban, dro

gériákban. illatszerüzletekben stb. 40 —11
Hasonlóképpen kitűnő Bergmann Mariéra iiliomkrémje 
(70 fillér egy tubus.) Kitűnő szer női kezek gondozására.

Vasuti menetrend.
É r k e z é s :

Zalaegerszeg fe lö l: Reggel 6 óra 51 perckor
Délután 2 47 „

Este 8 „ 33 „
Csáktornya fe le l: Reggel 7 „ — „

Délután 2 „ 02 „
Délután

I n d u l á s :

5 » 36 *

Csáktornya felé: Reggel 7 óra 01 perckor
Délután 2 „ 57 „

Este 8 43 „

Zalaegerszeg felé: Reggel 7 „ 10 n
Délután 2 12 „

Délután 5 „ 46 „

1 0  4 0  eredeti angol, franczia és amerikai toalett- 
1 0 ^ * 0  módéit közöl a BUDAPESTI BAZAR egy 
évfolyamában. Előfizetési ára : negyedévre 2 korona 

50 fillér. Ingyen mutatványszámot küld a

„ B u d a p e s t i  B a z á r “ kiadóhivatala
Budapest, V ili. Baross-utca 22. (Budapesti Bazár-ház.)

E l ő n y t  s  ' \

bútorvásárlást ajáhí

Székely Vilmos
:: butorteiepe ::
(vo lt F ialovits-féle üzlet)

Nagykanizsa, Főút 8. sz.
(Bazár-épület.) >j ni

Nagy választék: h á ló ,e bé d lő , sza lon 
ú r i szobákban, vas- és rc-zbu to rok- 
ban, saját készitménytt ango l bő r- és 
bárminemű ká rp ito s  m unkákban.

M odern há lószobák to ilc tte i 

4C0 koroná tó l fe lje b b !

A n. é. közönség szives pártfogását kéri

SZÉKELY V IL M O S
t'agykanizsa.

A minisztérium által engedélye 
zett és a kir. tanfelügyelöség 
áltat 663|191. sz. alatt ajánlott

Zalamegye legújabb 
fali térképe megjelent

Nagyon szép k iá llításban 

Iskolai és irodai czé lra j

Megrendelhető BALKÁNYI ERNŐ 
könyvkereskedésében Alsólendva

3497 1914. tkvi szám.

A. verési hirdetményi kivonat.
A ólt-iuhai Takarékpénztár wgrdiajtatónak 

Red.a::, vr Lászlóik s/ül. Kitint Szidónia végre
hajtást szenvedő ellen indított végrehajtási ügye

lek nyvi tatóság a végre hajtási áryet ést 
1122 k- ,ona tőkekövetelés és járulékai behajtása 
végett az alsólendvai kir. járásbíróság területén 
lévő Páka községben fekvő és a pákái 130. sz. 
tjkvbeii J- 1 sor 749. hrszám alatt felvett László- 
házi dűlői szántóból Kohn Szidónia nevén ál ó
B. 25. alatti jutalékára 11 korona, a 258. sz. 
tjkvben 351. hisz. ingatlanból (Barócsai dűlői 
rét) B. 27. alatti jutalékaira 1 korona, az u. u. 
591. sz.. tjkvben 41. hrsz. alatt felvett beltelki 
kertnek ugyanöt B. 18. alatt megillető jutalékára 
2740 korona kikiáltási árban elrendelte.

Az árverest Páka községházánál
1914. augusztus hó 24-én délelőtt 9 órakor
fogják megtartani.

Az árverés alá eső ingatlanokat a kikiáltási 
ár kétharmadánál alacsonyabb áron eladni nem 
lehet.

Arv erezni szándékozók tartoznak az in
gatlanok becsárának 10". „-át készpénzben, vagy 
az. 1881. évi LX. törvénycikk 42. §-ában jelzett ár
folyammal számiti tt s az. 1881. nov. 1-én sz. a. kelt 
ig. miniszteri rendelet 8. §-ában kijelölt (ivadék- 
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
vagy az 1 Ü .  LX. t.-c. 170. §-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál elöleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

A kir. jbiróság tlkvi hatósága.
Alsólendván, 1914. junius hó 11.

Sz a b ó  s. k„ kir. aljbirő. 

A kiadmány hiteléül:
Rósás,  kir. tkvtő.

Gazdaasszony
ajánlkozik magános úrhoz. Bármilyen 
háztartást önállóan tud vezetni és az 
állattenyésztésben is nagy gyakorlattal 

bir. Elmegy falura is. 3 2 

Cint megtudható kiadóhivatalunkban.

11

Alkalmi ajándékok!
Alkalmi ajándéknak legalkalmasabb

zsebórák, láncok, arany és ezüst ékszerek, 
China-eziist dísztárgyak, evőeszközök stb.

legnagyobb vá lasz tékban , ju tá n y o s  áron kaphatók
■ n

M a y e r  Ö d ö n  órás és ékszerésznél
ALSÓLENDVA, Főutca.

Nagy raktá r fa li-  és álló-órákban, valam int látszerészcti c ikkek
ben, időmérőkben stb. Javítások szakszerűen végeztetnek!

í-sa
Nagy választék jó minőségű 

és  íz léses  bútorokban.

Teljes lakberendezések!
O L C S Ó  Á R A K !  52—u  

Előzékeny pontos kiszolgálás.

Somogyi üde
=  kárpitos butorraktára =

Nagykanizsa, városbáz-paioüT

S a já t k é s z ítm é n y t!  AN G O L
BÖ RBUTOROK.

Függönyök. Szőnyegek.
Iparm űvészeti tárgyak. 

SAJÁT Á S Z T A L O S M Ü H E L Y !
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;yenes hirdetési Ipar és kereskedelem
rovata. I

Előfizetőink 
ingyenes hirdetési 

rovata.

SCHM'ARCZ L1P0T bútorkereskedő Varasa. 
SABJANICS MÁRTON asztalosmester és deszka 

k e r e s k ed ó. Ad o rj á n fa I v a.
HELYBELIEK :

A RNS rEIN BENŐI
vetemcnv-uuigvak. ugys/inlen noritibi iU‘ • üveg-<•> 
porcéitAnkereskedése I>< - ka-. < pub t a-, ■ nn tál

AS<:HERL .1' IZSEf építész, építés val a kos < 
Elvállal építési tervek készítését, mindennemű épít

kezést, valamint szakvélemény adásai.

HADKK HERMÁN ei|.e>z. IC -/ cipők raktara. 
BECK MIKSA sütödéje a Főúton :át ház).

BORS ISTVÁN kötelgv;ir!> .

BLAl SÁNDOR ti
BLAU és BARTOS röfösáru- és készruha-üzlete 
BECK OSZKÁR fodrászterme Fönt. Tivadar-f. ház 
DEUTSCH JÁNOS vendéglője a Vasuti-utcában 

ERMÉNYI JÁNOS bábsOto ésjnézesknlácsos. 
EPRI Ni. Fi; SAMU téglagyáros ésgőzmi 
ELEFAND DÁVID épület- és miibádogos. Zo

máncozott edény raktár.

KERENCZY JÓZSEF vendéglő..-.

FREYER UFÓT norinbergi-, diszmü-, üveg-, por
cellán-. vegyesáru- és csemegekereskedése.

(>zv. FARAGÓ 1STVANNE 1»«m 1 -«-Iy- e- l'«ulrá-z. 
FEMEK ANTAL körömi- e- koCsi-kovacs.

GOMBOSY és WENDL fűszer-, csemeg 
norinbergi-, üveg- és pore/.ellán-áru kereskedne.
GRKGORENCSlCS JÓZSEF szikvi/gy.ira. Kivo

natra szikvizel vidékre is szállít.
OROSZ FERENC bérkocsi-vállalata.

KONC/. GÁBOR pékim-ster 
Özv. GÁLL1TS TAMASNÉ kéményscprö-mcsternö 
GUNDERLACH ANTAL asztalos Szentjános-ulca 

HKGKDICS ISTVÁN esi/.madia.
KLEIN DÁVID szállítási (spediteur) vállalata 

KANCSAL JÓZSEF vendéglője a Kanizsai-utcában 
LEVASIOS FERENC építőiparos.

MAYF.R ÖDÖN órás és ékszeres/. Nagy raktár 
china-ezüst árukban.

MAURER FERENC szobafestő és mázoló.
MARTON KÁLMÁN vnskeresktdese. Legnagyobb 
választék vas és vasalásokban. Varrógép-, gaz. ..asági 

gép-, szén-, cement- és malomkő-raktár. 
MCRSICS LAJOS építőiparos. 

NEURACER ANDRAS „Korona" migyvendeglöjc 
NÉMETH PÁL épület- és géplakatos. 

NÉMETH ERNŐ borbelyiizlc te Főút. Ileek-f. házban
POLI.ÁK LÁZÁR nagykereskedő. Dohány es 

szivar nagy-áruda.
PERKÓ VENDEL hentesáru-üzlete a Főúton.

PANDÚR LAJOS szoba- és cimfestő, épület- és 
butor-mázoló

„SCHRANTZ-ÁRUHAZ" (Alsólcndva, Templom
tér, dr. Filkor-féle ház) legolcsóbb bevásárlási 

forrás rőfös-, rövid- és divatáru-cikkekben.
REICHENFEI.D LAJOS mészáros és hentes, Főút 

SÍPOS DÁNIEL elsőrendű uriszabó (Főút). 
SIMONRA JÁNOS szíjgyártó. 

SCHAFFHAl'SER ENDRE merlianika-. 
TIVADAR FERENC vas- és fűszer

Özv. TÜSKE EEKENCNE vernie- <>- 
TAKÁ'l'S FERENCZ asztalo-.

TERSZTENYÁK ISTVÁN kőfaragó és szobrász. 
Kész sirkőraktár, Szentjános-utca

TOPLAK JÁNOS vegyeskereskedése, mész- es 
cement-raktára és cement-áru készítése.

TOMKA GYÖRGY vas- és füszerkereskedése

VARGA MÁTYÁS a szölöhegyenelad fás es zöld 
szőlőollványokat a legjobb bor- és csemege-fa jokban 
WORTMAN RENG rőfös- <•- divataru-kere-kedese.

WEISZ LIPÓT div.’itárukereskedése és T ip-Top- 
féle cipő raktára

WALTEKSDORFER ADOLF m*-szaros.
\ \  Ol.ESOlIN HENRIK központi k;t\e>.

V ID É K IE K :
ÁCj ISTVÁN vendéglős Lendvahosszufalu. 

BUKOVF.cz PÉTER kereskedő Kcbelesztmárton 
BRÜLL KÁROLY gőzmalma Rédrcs. 

CSEKE KAROLY ' sesztreg-paraszai gőzmalma. 
DO.MA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárboly 

DZSI KAN JÁNOS vendéglős Alsólakos. 
DÓMJÁN SÁNDOR cipész Szentgyörgyvölgy.

FRANKO ANTAL vendéglője Bántornva. 
FI R>I  ALAJOS kereskedő Kerkaszcntmikló<on.

FL KST ADOLF vendéglős Rédies. 
FÖLDES MÓR „RoyaD-kávéháza Csáktornyán. 
FRANKÓ GÉZA vendéglős Lendvaerdő íRenkóc) 

FLESCH .MANÓ vendéglős Rédies. 
GASPAR1CS JÁNOS cipészmester Külsösárd 

GIDER (i ( SZ I A\ vendéglős Zsitkoe.
GÁL JÓZSEF molnár Petosháza. 

GREGOR JÁNOS molnár Muraszerdaiiely. 
GAAE SÁNDOR molnár Rédies. 

HORVÁTH IVÁN vendéglős Bántornya. 
HORVÁTH MÁRTON bádogosmester Bclatinc. 

1 \A \IC S  FERENC ácsmester Hnsszufalu.
JERICS IVÁN ácsmester és kutszivattyu-berende- 

zési vállalkozó M u r a h e I y.
Özv. KRAUSZ FÜLÖPNÉ vegyeskereskedése 

Lendvahosszufalu. ’
KOVÁCS FERENC vendéglős Alsóniorác (Vas-m.) 

KOLLER J.iNOS vegyeskereskedő Gömtérbáza 
KEMÉNY MÓR kávéháza Muraszombat.

KOHN LIPOT mész-, cement- és deszka-nagy
kereskedése, Eternit-pala elárusitása Muraszombat
KRALÉ MÁTYÁS mechanikus kerekpár- és varró

gép javító műhelye Csáktornyán. 
KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédies 

KONTLER KÁROLY vegyeskereskedése Lendva
hosszufalu.

KEPE MIHÁLY Lendvahosszufalu. Elvállal min
denféle betonmunkát. Kész betoncsövek raktára. 

KIRÁLY JÓZSEF fakereskedő, Felsőlakos. 
Tűzifa eladás ölenként K 36. .

KÓSA FERENC cipész Nemesnép. 
LOYENYÁK VINCE borbély Lcndvavásárhely 

LACIIENRACIIER JÓZSEF kereskedő Zalabaksa. 
LEBOVICS KAROLY vendéglős és kereskedő 

Damása.
MILHOFEii TES I \ EREK vegve>l< eres kedése 

Lendvavásárhely.
MAYER MIKSA FIA vegyeskereskedő Pórszombat 

MAYER JAKAB kereskedő Muraszerdahelv. 
NEUBAUER Pl*. I F.R vendéglős Kcbelesztmárton 
NEMETH ISTVÁN est 'repcs-m. es tetőfedő Résznek 
POLLÁK SA.MF vendéglős Murahely (Deklezsin.)

PREISS IGNÁC kereskedő Szentgyörgyvölgy. 
PERKÓ FERENC vegyeskereskedő Gáborjánháza
PACSAI LÁSZLÓ köröm- és kocsikovács-mester 

Nemesnép.
PFANCELTER KÁROLY a „Vigadó" bérlője Igló. 
ROSENBERGER DA\ ID kereskedő Zalabaksan. 
RECHNITZER JÓZSEF kereskedése Kislippa. 
RFINER LÁSZLÓ vendéglős Felsőszemenye. 
REVERENCSICS ISTVÁN vendéglős Siófok 

SPIEGEL ADOLF vendéglős Völgyifalu.
SIR I, KÁROLY vendéglős Radamos.

SALAMON JÁNOS moinar Lova-/...
SZARÓ FERENC cipész LeiidvavM-arheiv. 

SZOCSÁK LAJOS cipész Csesztreg
SZIGETI EMIL vendéglős és mészáros 

Szentgyörgyvölgy.
SZABÓ LAJOS vendéglős Résznek. 

TL'RNAl ER Bl»LA kereskedő és vendégiöo Murare\ 
TOKA LAJOS műmalma s lisztraktára Csentevölgy 

TOPLAK JÁNOS ácsmester Bakónak. 
TIBOLD ANDRAS vendéglős Belatinc. 

T1RÁSZI JÁNOS vendéglős Lendvajakabfa. 
„VADÁSZKÜRT" nagyszálloda Budapest. 

VARGA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhelv 
VASS GÉZA asztalosmester Csesztreg. 

WALTERSDÖRFER IGNÁC sörkereskedő Újpest 
WOLFARTH LAJOS mérnök Muraszombat 

WEISZENSTERN IGNÁC vendéglős Bántorny., 
WEINSTINGL JAKAB gőzmalma Göntérházn.

Szőlősgazdák, gyümölcster
melők és állattenyésztők 

=  figyelmébe! =
A „KAMARA" Gazdák Szövetkezetének (Budapest. 

Akácfa-utca 4.) sikerült megszereznie a világhírű Mac 
Dongái! Bros, Ltd., Manchester (Angolország) mezőgazda- 
sági vegyészeti gyár készítményeinek elárusitási jogát 
Magyarorszá g területére.

Hz az egyetlen gyár, amely egészen méregmentes 
és mégis feltétlenül biztos hatású védekező, illetve per
metező szereket készít.

Nevezett gyárnak egyik korszakalkotó találmánya 
a szőlőtermelés terén *

s z ö l ö m o l y  (C o c h ilis  a m b ig u e la )
ellen való biztos védekezés módjának feltalálása.

A szőlő ezen legnagyobb ellenségét a

, , K A T A K I L L A “
nevű szerrel irthatja ki. A „Katakilla" por arzén-, réz- es 
nikotinmentes. Teljes biztossággal elpusztítja a szölömolvt, 
vértetíiket, levéltetveket, aphisokat, hernyókat, atkákat sió. 
anélkül, hogy a növénynek ártana. Alkalmazása a lehelő 
legegyszerűbb. Hideg vízzel keverve, használatra kész.

E csodás szernek kilója, amely 250 liter permetezőt • 
ad. 4 korona 50 fillér.

A Mac Dougall Bros. Ltd. egy másik szere a „POL 
MAC" egy méregmentes állatmosópor, amely hideg viziten 
oldva, használatra kész és az összes a juhokon, kecskéken,- 
marhákon, lovakon, kutyákon stb. előforduló élösdieket, 
mint a rühatkát, tarlósömört, tetveket, kullancsokat, bolhá
kat stb. azonnal elpusztítja.

Egy kilo mosópor ára, amely 110 liter oldatot ad,j 
3 korona 60 fillér.

Fenti szereket a mérvadó tudományos és híva-.* 
alos közegek kipróbálták és melegen ajánlották.

Bővebb felvilágosítással szolgál és kívánatra kime
rítő ismertetést küld 1(5 rjf

T O P L A K  JÁ N O S , A L S O L E N D V A  •
a .K a ta k illa - és „Pol M ac- egyedárusitója.

konfetti, szerpentin, képes- 
levelező lap, papírszalvéta  
és lam pion olcsón kapható

Balkányi Ernő
könyv- és papirkereskedésében

A ls ó le n d v a  és M u ra s z o m b a t .
, , ----------------- ----------- ----- 1 * 1

H i r H p t é c p k  jutányosán felvétetnek
1 111 U C l C S C n  e lap kiadóhivatalában

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


